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Ceska republika
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili vyrobek znaky Panasonic.

Pred pouzitim zafizeni si prectéte tento dokument a uschovejte ho pro budouci pouziti.

Podrobné informace o funkcich telefonu najdete v Navodu k obsluze, ktery je k dispozici na
strankach podpory tohoto produktu na nize uvedené adrese.
http://www.panasonic.eu

Dodané pfislu$enstvi

Sitovy adaptér/PNLV226CE . ................ 1 | Nabijeci baterie* . ........................ 2
Telefonni kabel ........................... 1 | Kryt na mikrotelefon. . .................. ... 1
* Podrobnosti o nahradni baterii naleznete v navodu k obsluze.
Poznamka:
+ Podrobnosti o doplfikovém/nahradnim pfisluSenstvi naleznete v ndvodu k obsluze.
Pripojeni
Zakladni jednotka

@ Pevnym stlagenim zastreky pfipojte sitovy adaptér k jednotce.

@ Pripojte sitovy adaptér do elektrické zasuvky.

@ Pripojte telefonni kabel k zafizeni a potom ke konektoru telefonniho kabelu. Po spravném pfipojeni se
ozve cvaknuti.

@ Pripevnéte kabel za hacek.

(® Pokud pouzivate sluzbu DSL/ADSL, vyZaduje se pfipojeni filtru DSL/ADSL (neni sou¢asti dodavky).

Poznamka:

® Pouzivejte pouze dodavany sitovy adaptér Panasonic PNLV226CE.

® Pouzivejte pouze dodavany kabel telefonni linky.
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Poznamka:

® POUZIVEJTE POUZE nabijeci baterie Ni-MH o velikosti AAA (R03) ().
® NEPOUZIVEJTE alkalické/manganové/Ni-Cd baterie.

® Nastavte jednotku podle pokynu na displeji.

® P¥i vlozeni mikrotelefonu do zakladny zazni pipnuti a indikator zpravy se rozsviti pfiblizné na 5 sekund

(@)

Sejmuti krytu mikrotelefonu a baterie
1)

ﬂé'
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Tipy pro provoz

Funkeéni tlacitka
Stisknutim funk&niho tlacitka mizete vybrat funkci, ktera je *—*
na displeji zobrazena pfimo nad nim. [j {:]
Navigacni tlacitka @ D

— [a], [¥], [«], nebo [»]: Prochazeni riznych seznami
a polozek. (4]

— [a] nebo [v] (): Upraveni hlasitosti mikrotelefonu -
nebo reproduktoru béhem hovoru.
- [%)] (Seznam volajicich): Zobrazeni seznamu volajicich. [«]jm oe|[>
-)

]
- [3] (Telefonni seznam): Zobrazeni polozky telefonniho ” |

seznamu. Ty

=+- 10
- [O®] (Opakovana volba Cisla): Zobrazeni seznamu (v] ” 0]
opakované volby.

Jazyk na displeji (Mikrotelefon) (vychozi: “English” (Angli¢tina))

1 (=EEDOL
2 [4): Vyberte pozadovany jazyk. = [OK] = [T']

Datum a €as (Mikrotelefon)

1 [E)EDEE

2 Zadejte aktualni den, mésic a rok. - [OK]
3 Zadejte aktualni hodinu a minutu.

4 [0K] > [7]

Rezim volby ¢isla (Mikrotelefon) (vychozi: “Ténova”)

1 [E)ERC
2 [A]: Vyberte pozadované nastaveni. - [0K] = [F']

Volanilpfijimani hovort (Mikrotelefon)

Hovory Zvolte telefonni Cislo. —> [*N]/[]
Piijem hovori [™N][=]
Zavéseni [T]
Upraveni hlasitosti mikrotelefonu/ Béhem hovoru stisknéte opakované [4] nebo [¥].
reproduktoru
Volani pomoci seznamu opakované [O®] > [+]: Vyberte pozadovany kontakt. = [*N]
volby
4

4~ ~¢7fe
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Volanilpfijimani hovort (Mikrotelefon)

Docasna ténova volba Pred zadanim pfistupovych ¢isel vyZadujicich ténovou volbu
(pro uzivatele sluzeb pulsni volby) stisknéte tlagitko [d.
Hlasitost vyzvanéni mikrotelefonu PoZadovanou hlasitost vyberete opakovanym stisknutim tlacitka

[4] nebo [¥] béhem vyzvanéni.

Telefonni seznam (Mikrotelefon)

Pidavani polozek 1 [m] - (=)
2 [4): “Novy zaznam” - [OK]
3 Zadejte jméno. - [OK]

® Rezim zadavani znakd mizete zménit stisknutim tlacitka

[RIECO].

® Jméno zadejte podle tabulky znaki v ndvodu k obsluze.
4 Zadejte telefonni &islo volaného nebo volajiciho. > [OK]
5 [0K] > (7]

Hovory 1 (M)
2 [4): Vyberte pozadovany kontakt.
3 [N]

Otazka Pri¢inalfeSeni
Pro¢ se zobrazilo Y? ® Mikrotelefon je pfili§ vzdaleny od zakladni jednotka. Presurite
jej blize.

® Sitovy adaptér zakladny neni spravné pfipojen. Znovu pfipojte
sitovy adaptér k zakladni jednotce.
® Mikrotelefon neni zaregistrovan k zakladné. Zaregistrujte jej

(strana 6).
Pro¢ nemohu telefonovat? ® Mozna byl nespravné nastaven zpUsob volby. Zmérite
nastaveni (strana 4).
Co mam délat v pfipadé, ze se ® Zkontrolujte, zda jsou spravné vlozeny baterie.
mikrotelefon nezapne? ® PIné nabijte baterie.

® V/ycistéte kontakty nabijeni a nabiti opakujte.

Jaka je provozni doba baterie? ® Pouzivani plné nabitych baterii Ni-MH (dodavané baterie);
Pfi nepfetrZitém pouzivani: Maximainé 18 hodin
Pfi ne€innosti (pohotovostni rezim): Maximalné 200 hodin
® Skutecny vykon baterie zavisi na pouzivani a okolnim
prostredi.

Kdy je tfeba vyménit baterie? ® Jestlize jsou baterie pIné nabity, aZ se zobrazi &), ale po
nékolika hovorech se zobrazi (3, vymérite baterie za nové.
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Otazka Pri¢inalfeSeni

Co je ¢islo PIN? ® Cislo PIN je 4mistné &islo, které je treba zadat, aby bylo mozné
ménit uréitd nastaveni zakladni jednotky. Vychozi kéd PIN je
“0000”.

Co musim udélat, aby se zobrazily ® Je tfeba objednat si sluzbu ID volajiciho. Podrobné informace

informace o volajicim? ziskate u poskytovatele telefonnich sluzeb.

® Poté, co si sluzbu objednate u svého poskytovatele
telekomunikacnich sluzeb, bude zprava “Nejd#ive si
musite obj. sluz. ID volaj.” zobrazena, dokud
nepfijmete informace o volajicim.

Co mam délat, kdyz sly§im hluk, ® Pouzivate mikrotelefon nebo zakladni jednotku v oblasti se

a prerusuje se zvuk? silnym elektrickym ruSenim. Pfemistéte zakladnu a pouzivejte
mikrotelefon mimo zdroje ruseni.

® Presurite se blize k zakladni jednotce.

® Pokud pouzivate sluzbu DSL/ADSL, doporucujeme pfipojeni
filtru DSL/ADSL mezi zékladnu a konektor telefonni linky.
Podrobné informace ziskate u poskytovatele DSL/ADSL.

Registrace mikrotelefonu k zakladné

Dodéavany mikrotelefon a zakladna jsou predregistrované. Pokud z néjakého divodu neni mikrotelefon
zaregistrovan k zakladné, znovu zaregistrujte mikrotelefon.

1 Mikrotelefon:
(EA)F[E] (0]
2 [2): Zvolte &islo zakladni jednotky. - [OK]
3 Zakladna:
Zhruba na 5 sekund stisknéte a podrzte tlagitko [0)].
4 Mikrotelefon:
[OK] - Pockejte, dokud se nezobrazi “PIN zakladny”. —> Zadejte kod PIN zakladni jednotky
(vwychozi: “0000”). - [OK]

Volitelna sluzba (ID volajiciho)

Pokud si objednate sluzbu ID volajiciho,

budou pfi pfijeti volani nebo pfi prohlizeni zmeskanych volani zobrazeny informace
o volajicim.
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Obecné informace

® Tento pfistroj je uréen pro pouZiti v analogové telekomunikaéni siti Ceské republiky, Slovenska, Estonska,
LotySska, Litvy, Chorvatska, Slovinska, Rumunska a Bulharska.

® \/ pfipadé jakychkoliv problémi byste méli nejdfive kontaktovat dodavatele zafizeni.

® Chcete-li zafizeni pouzivat v jinych zemich, kontaktujte, prosim, dodavatele zafizeni.

Prohlaseni o shodé:

® Spolec¢nost Panasonic Corporation prohladuje, Ze tento typ radiového vybaveni (KX-TGK210) vyhovuje
smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
http://www.ptc.panasonic.eu/doc
Kontakt na autorizovaného zastupce:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Informace o ekologickém designu

Informace o ekologickém designu podle EU nafizeni (ES) €. 1275/2008 ve znéni (EU) nafizeni komise ¢. 801/
2013. Od 1. ledna 2015.

Navstivte stranku: http://www.ptc.panasonic.eu/erp
Kliknéte na poloZku [Downloads]
—> Energy related products information (Public)

Spotfebu energie v sitovém pohotovostnim rezimu a pfislusné pokyny naleznete na vySe uvedené strance.

I
Technické udaje

B Standard: B Zdroj napajeni:
DECT (Digital Enhanced Cordless 100-240 V AC, 50/60 Hz
Telecommunications: pro bezdratové telefonni M Spotieba energie:
pfistroje) Zakladna:

M Frekvencni rozsah: Pohotovostni rezim: 0,5 W
1,88 GHz az 1,90 GHz Maximalni: 2,5 W

W Vysokofrekvenéni vykon pienosu: B Provozni podminky:
Cca 10 mW (primérny vykon pro kazdy kanal) 0°C-40°C, 20 % — 80 % relativni vinkosti
250 mW (max.) (sucho)
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Pro budouci pouziti

Doporucujeme uschovat zdznam o nasledujicich informacich — je dlleZity pfi zaru€nich opravach.
Vyrobni ¢islo Datum nékupu
(je uvedeno na spodni strané zakladny)
Jméno a adresa prodejce

I

I Sem pripevnéte vas nakupni doklad.

Tyto symboly (@, @) upozorfiuji na nutnost oddéleného sbéru

@ @ pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni. Podrobné;jsi
informace jsou obsazeny v ,Navodu k obsluze slozitéjSich funkci (ve
formatu PDF)".

]




N
2

TGK210FX(9langs) QG.book Page 9 Tuesday, May 2, 2017 2:41 PM

Slovensky
Dakujeme, ze ste sa rozhodli kuipit’ si vyrobok spoloénosti Panasonic.

Pred pouZitim zariadenia si preitajte tuto dokumentaciu a odlozte si ju pre pripad dalSej potreby.

Podrobné informacie o funkciach telefénneho systému najdete v navode na obsluhu, ktory je
k dispozicii na stranke podpory pre tento vyrobok na dole uvedenej adrese.
http://www.panasonic.eu

Dodavané prislusenstvo

Sietovy adaptér/PNLV226CE ................ 1 | Nabijatelné batérie*. .. .................... 2
Sndra telefonnejlinky ...................... 1 | Kryt prenosnejjednotky. . .................. 1
* Podrobnejsie informacie o nahradnej batérii ndjdete v ndvode na obsluhu.

Pre Vasu informaciu:
+ Informacie o dalSom a nahradnom prisluSenstve su uvedené v nadvode na obsluhu.

Zapojenia

Zakladna

@ Sietovy adaptér pripojte dokladnym zasunutim koncovky.

@ Sietovy adaptér zapojte do zasuvky sietového napéjania.

@ Kabel telefonnej linky zapojte do zariadenia a potom do konektora telefonnej linky - musite pogut
cvaknutie.

@ Snaru prichytte, aby bola zaistena.

® Ak mate sluzbu DSL/ADSL, budete potrebovat filter DSL/ADSL (nedodéava sa).

Pre Vasu informaciu:

® Pouzivajte vyhradne dodany sietovy adaptér Panasonic PNLV226CE.

® Pouzivajte vyhradne dodanu $nuru telefonnej linky.

@«
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Vkladanie batérie/nastavenie krytu sluchadla/nabijanie batérie

Nechajte nabijat’ cca 7 hodin.

Pre Vasu informaciu:

® POUZIVAJTE IBA nabijatelné batérie Ni-MH velkosti AAA (R03) velkost (()).

® NEPOUZIVAJTE alkalické/manganové/Ni-Cd batérie.

® Zariadenie nastavte podla pokynov na displeji.

® Po umiestneni slichadla na zakladnu jednotku zaznie zvukovy signal a indikator spravy bude svietit
priblizne 5 sekund (@®).

Odstranenie krytu slichadla a vyberanie batérie
1)

ﬂé'
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Tipy pre ovladanie

Tlagidla funkcii men —_
acida funkcii menu = =]
Stlacenim tlacidla funkcii menu sa voli funkcia, ktora sa *—*
uvadza priamo nad nim na displeji. [j [:]
Navigaény ovladac @ O
— [a], [¥], [«] alebo [»]): Prezeranie réznych zoznamov
a poloziek. (4]
- [a)alebo [v] (): SlUZi na nastavovanie hlasitosti zvuku -
prenasaného cez slichadlo alebo reproduktor. (<] (]
— [%)] (Zoznam volajlcich): Zobrazenie zoznamu <] oe|[>
volajdcich. ) \”L—J
- [3] (Telefénny zoznam): Zobrazenie zaznamu S 0
z telefonneho zoznamu. [v] ( 0570

- [O®] (Opakovana volba): Zobrazenie paméte
opakovanej volby.

Jazyk na displeji (Prenosna jednotka) (predvoleny: “English”

(Anglicky))

1 [@)EDL
2 [2): Zvolte pozadovany jazyk. = [OK] = [F']

Datum a éas (Prenosna jednotka)

1 ([E)EEDLa

2 Zadajte defi, mesiac a rok. = [OK]
3 Zadaijte aktualnu hodinu a mindtu.
4 [0K] > [7)

Rezim volby (Prenosna jednotka) (predvoleny: “Ténova”)

1 [E)EDRO
2 [4): Zvolte Zelané nastavenie. = [OK] = [T]

1"
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Uskutocriovanie a prijimanie hovorov (Prenosna jednotka)

Uskuto¢fiovanie hovorov

Uskutocnite volbu telefonneho &isla. —> [*N]/[«]

Prijimanie hovorov

[N)[=]

Ukoncenie spojenia

(7]

Nastavenie hlasitosti pre sltchadlo/
reproduktor

Pogas komunikacie opakovane stlacajte tlagidlo [a] alebo [v].

Uskuto¢nenie volania vyberom
z paméte opakovanej volby

[G®] > [7]: Zvolte si Zelany zaznam. — [*N]

Docasna ténova volba
(pre pouzivatelov rotacnej/pulznej
volby)

Pred zadanim pristupovych &islic, ktoré si vyZaduiju ténovu volbu,
stladte pd.

Hlasitost vyzvanania prenosnej
jednotky

Opakovanym stla¢anim tlacidla [a] alebo [v] vyberte Zelant
hlasitost zvonenia.

Telefonny zoznam (Prenosna jednotka)

Vkladanie zaznamov

1 ()] - [(E=)
2 [%]: “Novy udaj” - [OK]
3 Zadajte meno Ucastnika. - [OK]
® Rezim zadavania znakov mdzZete zmenit stlacenim tlacidla
[R/ECO].
® Pri zadavani mena sa riadte tabulkou uvedenou v navode
na obsluhu.
4 Zadajte telefonne &islo U¢astnika. = [OK]
5 [0K] > [7)

Uskuto¢fiovanie hovorov

1 [m)
2 [4): Zvolte si Zelany zaznam.

3 (N

12
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&

Casté otazky

Otazka Pri¢ina a rieSenie

Pre¢o sa zobrazuje Y? ® Prenosna jednotka je prili§ daleko od zakladne. Presurite ju
blizsie k zakladni.

® Sietovy adaptér zakladne nie je spravne zapojeny. Sietovy
adaptér nanovo zapojte k zakladni.

® Prenosna jednotka nie je zaregistrovana k zakladni.
Zaregistrujte ju (str. 14).

Preco sa nedaju uskuto¢riovat ® Mbze byt nespravne nastaveny rezim volby. Zmerite
hovory? nastavenie (str. 11).

Co je potrebné urobit v pripade, Ze ® Skontrolujte, ¢i su batérie vioZzené spravne.

sa prenosna jednotka neda zapnut? ® Batérie Uplne nabite.

® Vygistite kontakty pre nabijanie a opat sa pokuste batérie nabit.

Aky je prevadzkovy &as batérie? ® Ak pouzivate Uplne nabité Ni-MH batérie (dodavané batérie):
Pri nepretrzitom pouzivani: Max. 18 hodin

V necinnosti (pohotovostny stav): Max. 200 hodin

Skutoéna dizka napajania z batérii zavisi od spdsobu pouzitia
a od okolitého prostredia.

Kedy je potrebné vymenit batérie? ® Ak sa po Uplnom nabiti batérii zobrazi indikator &, ale po
uskutocneni niekofkych hovorov sa zobrazi indikator (2,
nahradte ich novymi batériami.

Co je PIN kéd? PIN kdd je 4-ciferné Cislo, ktoré je potrebné zadat v pripade, Ze

chcete zmenit urgité nastavenia zakladne. Standardny PIN kéd

je “0000”.
Co treba urobit, aby sa zobrazila ® Je potrebna aktivacia sluzby zobrazenia identifikacie
informacia o volajucom? volajuceho. Ak potrebujete podrobnejsie informéacie, obratte sa

na operatora.

® AZ do doby, kym po aktivovani sluzby ID volajiceho
nedostanete informacie o volajucom, bude zobrazena sprava
“Najprv musite aktivovat sluz ID volajuceho”.

Co treba urobit, ak je podut $um Prenosna jednotka alebo zakladra pracuje v prostredi so
alebo dochadza k vypadkom zvuku? silnym elektrickym ru$enim. Zakladfiu umiestnite a prenosnu
jednotku pouZivajte mimo zdrojov ruSenia.

Prenosnu jednotku presurite blizSie k zakladni.

Ak vyuzivate DSL/ADSL sluzby, odporu¢ame vam medzi
zakladfiu a konektor telefénnej linky zaradit DSL/ADSL filter.
Podrobnejsie informéacie ziskate od poskytovatela DSL/ADSL
sluzieb.

13
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Registracia prenosnej jednotky k zakladni

Dodana prenosna jednotka a zékladia su uz zaregistrované. Ak z nejakych pricin nie je prenosné jednotka
k zakladni zaregistrovana, prenosnu jednotku znova zaregistrujte.

1 Prenosna jednotka:
(E]EAEBEID
2 [2]: Zvolte si &islo zakladne. - [OK]
3 Zakladia:
Priblizne 5 sekdnd podrzte stlagené tlacidio [)].
4 Prenosna jednotka:
[OK] - Pockajte, kym nebude zobrazeny “PIN zékladne”. —> Zadajte PIN kod zakladne
(8tandardny kod: “0000”). = [OK]

Volitena dopinkova sluzba (ID volajtcich)

Ak mate aktivovanu sluzbu identifikacie volajucich,

pri prezerani registra neprijatych hovorov, alebo ked vam niekto vold, sa zobrazuju
informéacie o volajucich.

14
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Vseobecné informacie

® Toto zariadenie je uréené na pouZitie v ramci analégovej telefénnej siete v krajinach, ako st Ceska a
Slovenska republika, Esténsko, Loty$sko, Litva, Chorvatsko, Slovinsko, Rumunsko a Bulharsko.

® V pripade problémov sa obratte v prvom rade na svojho predajcu.

® Ak chcete zariadenie pouzit v inych krajinach, obratte sa na dodavatela zariadenia.

Vyhlasenie o zhode:

® Panasonic Corporation vyhlasuje, Ze radiové zariadenie, typ (KX-TGK210) je v stlade so smernicou €. 2014/
53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:
http://www.ptc.panasonic.eu/doc
Kontaktné udaje na opravneného zastupcu:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Informacie o ekologickom dizajne

Informécie o ekologickom dizajne podra nariadenia Komisie (ES) ¢. 1275/2008, ktoré bolo novelizované
nariadenim Komisie (EU) ¢. 801/2013. Od 1. januara 2015.

Navstivte stranku: http://www.ptc.panasonic.eu/erp
Kliknite na moznost [Downloads]
—> Energy related products information (Public)

Spotrebu energie v sietovom pohotovostnom rezime a prislusné pokyny najdete na uvedenej webovej stranke.

I
Technické udaje

B Norma: B Napajanie:
DECT (Digital Enhanced Cordless 100-240 V stried., 50/60 Hz
Telecommunications: digitalne bezdrétové M Prikon:
telekomunikacie s rozsirenym dosahom) Zakladia:

B Frekvencny rozsah: Pohotovostny rezim: 0,5 W
1,88 GHz az 1,90 GHz Maximalny prikon: 2,5 W

W Vykon RF prenosu: B Prevadzkové podmienky:
Priblizne 10 mW (priemerny vykon na kanal) 0°C—-40°C, 20 % — 80 % relat. vihkost
250 mW (max.) vzduchu (bez kondenzacie)
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Zaznamy pre vas
Pre pripad zaru¢nej opravy vam odporti¢ame, aby ste si poznamenali nasledujlce udaje.

Sériové Cislo Datum kupy

(uvedené na spodnej strane zékladne)
Obchodny nazov a adresa predajcu

I

I Sem si pripnite doklad o nakupe. I

Tymboly @ a @ informuju o potrebe separovaného zberu
opotrebovanych elektrickych a elektronickych zariadeni.

O] ®
Podrobnejsie informacie su uvedené v dokumente ,Navod na
obsluhu: rozsirené funkcie (vo formate PDF)".
]
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Hvala Sto ste kupili Panasonic proizvod.
Procitajte ovaj dokument prije koristenja uredaja i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Detaljnije informacije o zna¢ajkama vaseg telefonskog sustava potrazite u Uputama za rad,
kojima mozZete pristupiti ako posjetite stranicu podrske za ovaj proizvod na nize navedenoj
adresi.

http://www.panasonic.eu

Prilozena dodatna oprema

AC adapter/PNLV226CE . .. ................. 1 | Punjive baterije*. .. .............. . L 2
Kabel telefonske linije . ..................... 1 | Poklopac slusalice. . ...................... 1
* Informacije o zamjeni baterija pronadite u radnim uputama.

Napomena:
+ Informacije o zamjenskoj i dodatnoj opremi pronadite u radnim uputama.

Bazna stanica

@ Prikljugite ispravlja& na uredaj tako da ¢vrsto utaknete utikag.

@ Prikljugite ispravljac u uticnicu.

@ Spojite vod telefonske linije na uredaj, zatim na utiénicu telefonske linije sve dok ne zadujete klik.
@ Pricvrstite kabel tako da ga zakadite.

® Ako koristite uslugu DSL/ADSL, potreban vam je DSL/ADSL filtar (nije priloZen).

Napomena:

® Koristite samo priloZzeni Panasonic ispravija¢ PNLV226CE.

® Koristite samo prilozeni spiralni telefonski kabel.

@«
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Stavljanje baterija/namjestanje poklopca slusalice/punjenje baterija

Punite oko 7 sati.

Napomena:

® KORISTITE SAMO punjive Ni-MH baterije veli¢ine AAA (R03) ().

® NE UPOTREBLJAVAJTE alkalne/manganske/nikal - kadmijeve baterije.

® Pratite na zaslonu upute za postavljanje uredaja.

® Kada se slusalica stavi na baznu stanicu, uje se zvuéni signal, a pokaziva¢ za poruke zasvijetlit ¢e na
otprilike 5 sekundi (@®).

Skidanje poklopca slusalice i vadenje baterija
1)
ﬂAl
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Upute za rukovanje

Tl.pke zaprogramiranje

Pritiskom na tipku za programiranje moZzete izabrati funkciju ‘—*

koja se na zaslonu prikazuje neposredno iznad nje. [j B

Tipka za navigaciju @ D

— [a),[v], [«],ili[»]): Prodite kroz razli¢ite popise i stavke.

— [a]ili[v] (—a): Prilagodite glasnocu slusalica ili zvu¢nika (4]
tijekom razgovora. -

— [9] (Popis poziva): Pogledajte popis poziva.

- [[@)] (Imenik): Pogledaijte stavku u imeniku. [«]jm oe|[>]

- [O®] (Nazovite ponovno): Pogledajte popis ponovnih K] \”L—J
poziva. ” ST ©

(v] 000
Jezik zaslona (Slusalica) (zadano: “English” (Engleski))
1 [E)ENg

2 [2]: Odaberite Zeljeni jezik. > [OK] > [T]

Datum i vrijeme (Slusalica)

1 [E)EDON

2 Unesite tekudi datum, mjesec i godinu. = [OK]
3 Unesite tekuci sat i minute.

4 [0K] > [F]

Nacin biranja (Slusalica) (zadano: “Tonsko”)

1 [E)EDRO
2 [4): Odaberite Zeljenu postavku. = [0K] = [F']

0 O e radnje

Pozivanje brojeva/odgovaranje na pozive (Slusalica)

Pozivanje brojeva Odaberite telefonski broj. — [*N)/[=]
Odgovaranje na pozive [*~N)/[=]

Prekidanje veze [T]

Prilagodavanje glasnoce slugalice/ Pritisnite [a] ili [ v] opetovano tijelom razgovora.
zvuénika

Pozivanje pomocu popisa brojeva za [O®] > [+]: Odaberite Zeljeni unos. > [*N]
ponovno biranje

19
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Pozivanje brojeva/odgovaranje na pozive (Slusalica)

Privremeno tonsko biranje Pritisnite ] prije nego unesete pristupne brojeve za koje je
(za korisnike usluga biranja pomocu potrebno tonsko biranje.
broj¢anika/pulsnog biranja)

Glasnoca zvona na slusalici Pritisnite [a] ili [v] opetovano kako biste odabrali Zeljenu
glasnoéu zvona.

Telefonski imenik (Slusalica)

Dodavanije stavaka 1 [@M)] - [E=)
2 [%]: “Novi unos” - [OK]
3 Unesite ime. - [OK]
® Nacin upisivanja znakova moZete promijeniti pritiskom na
[R/IECO).
® Za unos imena pogledajte tablicu znakova u uputama za
rukovanje.
4 Unesite telefonski broj. - [OK]
5 [0K] > [7)

Pozivanje brojeva 1 (@)
2 [4): Odaberite Zeljeni unos.
3 (™)
c d Pild d
Pitanje Uzrok/rjeSenje
Zasto se prikazuje Y? ® Slu3alica je predaleko od bazne stanice. PribliZite ju.

® |spravlja¢ bazne stanice nije ispravno priklju¢en. Ponovno
prikljucite ispravlja¢ na baznu stanicu.

® Slusalica nije registrirana u baznoj stanici. Registrirajte
slusalicu (str. 21).

Zasto ne mogu pozivati brojeve? ® Postavka nacina biranja moZzda nije ispravna. Promijenite
postavku (str. 19).
Sto uciniti ako se slugalica ne ® Provjerite jesu li baterije ispravno umetnute.
ukljuci? ® Do kraja napunite baterije.
® Qgistite kontakte za punjenje i ponovno zapognite punjenje.
Koliki je vijek trajanja baterija? ® Ako koristite do kraja napunjene Ni-MH baterije (priloZzene
baterije);

Kod neprekinutog koriStenja: Maksimalno 18 sati
Kada se ne koristi (mirovanje): Maksimalno 200 sati
® Stvarna ucinkovitost baterija ovisi o koritenju i okruZenju.

Kada je potrebno zamijeniti baterije? ® Ako su baterije potpuno napunjene i prikaze se &), ali (@ je
prikazan nakon nekoliko poziva, zamijenite baterije novima.

20
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Pitanje Uzrok/rjeSenje

Sto je PIN? ® PIN je 4-znamenkasti broj koji trebate unijeti ako zelite
promijeniti pojedine postavke bazne stanice. Zadani PIN je
“0000”.

Na koji nac¢in mogu vidjeti prikaz ® Morate se pretplatiti na uslugu Caller ID (ID pozivatelja). Za

informacija o broju koji poziva? pojedinosti kontaktirajte svog telefonskog operatera.

® Poruka “Prvo morate prijaviti Caller ID uslugu.”

prikazivat ¢e se sve dok ne primite podatke o pozivatelju nakon
pretplate na uslugu ID pozivatelja.

Sto uciniti ako se &uje buka, a zvuk ® Slusalica ili bazna stanica koriste se u podrugju sa snaznim

se prekida? elektri€nim smetnjama. Premjestite baznu stanicu i koristite
sluSalicu podalje od izvora smetniji.

® Priblizite se baznoj stanici.

® Ako koristite uslugu DSL/ADSL, preporu¢ujemo vam da izmedu
bazne stanice i utikaca telefonskog kabela prikljucite DSL/
ADSL filtar. Za pojedinosti se obratite pruzatelju usluge DSL/
ADSL.

Registracija slusalice na baznu stanicu

PriloZena slusalica i bazna stanica ve¢ su registrirane. Ako iz nekog razloga slusalica nije registrirana u
baznoj stanici, ponovno registrirajte slusalicu.

1 Slusalica:
(EA)F[E] (0]
2 [4): Odaberite broj bazne stanice. - [OK]
3 Bazna stanica:
Pritisnite i zadrZite [*))] oko 5 sekundi.
4 Sslusalica:
[OK] — Prigekajte do pojavijivanja “PIN baze”. — Upisite PIN za baznu stanicu (zadano:
“0000”). > [OK]

Dodatna usluga (Caller ID)

Ako se pretplatite na uslugu ID pozivatelja,

prilikom primitka poziva ili pregleda propustenih poziva prikazuju se informacije o
broju koji poziva.
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Opce informacije

® Ova oprema dizajnirana je za koristenje u analognoj telefonskoj mrezi Ceske, Slovacke, Estonije, Latvije,
Letonije, Hrvatske, Slovenije, Rumunjske i Bugarske.

® U slucaju problema najprije se obratite Vasem dobavljacu opreme.

® Za koristenje u drugim zemljama, obratite se Vasem dobavljacu opreme.

Izjava o sukladnosti:

® Panasonic Corporation izjavljuje da je radio oprema tipa (KX-TGK210) u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Puni tekst EU deklaracije o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.ptc.panasonic.eu/doc
Kontakt podaci o ovlastenim zastupnicima:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Informacije o ekoloskom dizajnu

Informacije o ekoloskom dizajnu na temelju Uredbe EU (EZ) br. 1275/2008 izmijenjene (EU) Uredbom br. 801/
2013. Od 1. sije¢nja 2015.

Molimo posjetite: http://www.ptc.panasonic.eu/erp
Klik [Downloads]
—> Energy related products information (Public)

Potrodnja energije pri umreZenom stanju ¢ekanja i smjernice su navedene na prethodno navedenoj mreznoj
stranici.

Specifikacije
B Standardno: B Izvor napajanja:
DECT (Digitalne napredne beZi¢ne komunikacije) 100-240 V AC, 50/60 Hz
W Raspon frekvencije: W Potrosnja snage:
1,88 GHz do 1,90 GHz Bazna stanica:
M Radio frekvencijska prijenosna snaga: Stanje mirovanja: 0,5 W
Pribl. 10 mW (prosje¢na snaga po kanalu) Maksimum: 2,5 W
250 mW (maks.) B Radni uvjeti:
0°C -40°C, 20 % - 80 % relativna vlaga u
zraku (suhi)
22




&

TGK210FX(9langs) QG.book Page 23 Tuesday, May 2, 2017 2:41 PM

Za buduce potrebe
Preporucujemo da zabiljeZite sliedece podatke koji ¢e vam pomodéi kod popravka pod jamstvom.

Serijski broj Datum kupnje

(nalazi se straga na baznoj stanici)
Naziv i adresa distributera

I

I Ovdje priévrstite raéun.

Ovi simboli (D, @) upucuju na odvojeno zbrinjavanje elektriénih i
elektronickih uredaja. Druge pojedinosti nalaze se u ,Uputama za

O] ®
K E rukovanje za proSirene funkcije (format PDF)".
]
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Slovenséina
Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Panasonic.

Pred uporabo izdelka preberite ta dokument in ga shranite za uporabo v prihodnje.

Podrobne informacije o funkcijah vasega telefonskega sistema lahko najdete v navodilih za
uporabo, do katerih dostopate tako, da obiS¢ete podporno stran za ta izdelek na spodnjem
naslovu.

http://www.panasonic.eu

Prilozeni dodatki

Napajalnik/PNLV226CE. . ................... 1 | Baterije za ponovno polnjenje* .. ............ 2
Telefonskikabel........................... 1 | Pokrovslusalke . ......................... 1
* Preberite navodila za uporabo za informacije v zvezi z zamenjavo baterije.
Opomba:
+ Za nadaljnje dodatke in nadomestne dele preberite navodila za uporabo.
Povezave
Bazna enota

(@ Adapter za izmeniéni tok prikljugite na enoto tako, da vti¢ Gvrsto pritisnete.

@ Prikljugite adapter za izmenicni tok v elektricno vtiénico.

@ Prikljugite telefonski kabel v enoto in nato v telefonsko vti€nico, dokler se ne zaskogi na svoje mesto.
@ Pritrdite kabel tako, da ga prikljucite.

® Ce imate storitev DSL/ADSL, potrebuiete filter DSL/ADSL (ni priloZen).

Opomba:

® Uporabljajte le prilozeni adapter za izmeni¢ni tok Panasonic PNLV226CE.

® Uporabite le prilozeni telefonski kabel.

@«

| _@ S0
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Namestitev baterije/nastavitev pokrova slusalke/polnjenje baterije

Polnite priblizno 7 ur.

Opomba:
® UPORABLJAJTE LE Ni-MH baterije za ponovno polnjenje velikosti AAA (R03) (@)).
® NE uporabljajte alkalnih/manganovih/Ni-Cd baterij.
® Sledite navodilom na zaslonu, da nastavite enoto.
5 sekund (®).

Odstranjevanje pokrova slusalke in baterije
o

® Ko je sluSalka names€ena na osnovno enoto, zasliSite pisk in lucka za sporo€ila zasveti za priblizno

25
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Namigi za uporabo

Mehke tipke
S pritiskom na mehko tipko lahko izberete lastnost, ki je nad *—
njo prikazana na zaslonu. [:] {:]
Navigacijska tipka @ D
- [a),[v], [«]ali[»]): Premikajte se ¢ez razli¢ne sezname

in vnose. (4]

— [a] ali[v] (—): Med govorjenjem nastavite glasnost -
sluSalke ali zvo¢nika. (<] (]
— [9)] (Seznam klicateljev): Poglejte seznam klicateljev. <«]|jm|m o[>
- [3] (Imenik): Ogled vnosov v imenik. ) ” |

— [G®] (Ponovni klic): Poglejte seznam ponovnih klicev.

>—- |0
o] I6l-lo

Jezik zaslona (Slusalka) (privzeto: “English” (Anglescina))

1 [E)EDOO
2 [A): Izberite Zeleni jezik. - [OK] = [T]

Datum in ¢as (Slusalka)
1 [E)EGRO

2 Vnesite trenutni datum, mesec in leto. = [OK]
3 Vnesite trenutno uro in minute.
4 [0K] > [T)

Klicni nacin (Slusalka) (privzeto: “Tonsko”)

1 [@EEDRY
2 [4]): Izberite Zeleno nastavitev. - [OK] > [F']

Klicanje/sprejemanje klicev (Slusalka)

Klicanje Odtipkaijte telefonsko Stevilko. —> [*N)/[]
Sprejemanie klicev [N)[=]

Prekinitev klica [T]

Nastavitev glasnosti slusalke/ Pritiskajte [a] ali [v], medtem ko govorite.
zvocnika

Klicanje s pomogjo seznama [CG®] > [3]: Izberite Zeleni vnos. = [*N]
ponovnih klicev

26
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Klicanje/sprejemanje klicev (Slusalka)

Zacasno tonsko klicanje Pritisnite ] preden vnesete klicne Stevilke za tonsko klicanje.
(za uporabnike pulznih storitev)

Nastavitev glasnosti zvonjenja Pritiskajte [a] ali [v], da izberete Zeleno glasnost zvonjenja.
sluSalke

Imenik (Slusalka)

Dodajanje vnosov 1 [@M)] - [E)
2 [%]: “Nov vnos” = [OK]
3 Vnesite ime stika. - [OK]
® Nacin vnosa znakov lahko spremenite s pritiskom na
[RIECO].
® Zavnos imena glejte tabelo znakov v navodilih za uporabo.
4 Vnesite telefonsko 3tevilko stika. > [OK]
5 [0K] > (7]

Klicanje 1 @)
2 [*]: Izberite Zeleni vnos.
3 [N
Pogosto zasta ena vprasanja
Vprasanje Vzrok/resitev
Zakaj je Y prikazan? ® Sludalka je predale¢ od bazne enote. Postavite jo bliZje.

® Adapter za izmenicni tok bazne enote ni pravilno prikljucen.
Adapter za izmeni¢ni tok ponovno prikljuite na bazno enoto.
® SluSalka na bazni enoti ni registrirana. Registrirajte jo (str. 28).

Zakaj ne morem klicati? ® Klicni nacin je morda napacno nastavljen. Spremenite
nastavitev (str. 26).

Kaj naj storim, ¢e se sluSalka noce ® Prepricajte se, da so baterije pravilno namescene.

vklopiti? ® Baterije popolnoma napolnite.

® (Ogistite polnilne terminale in ponovno napolnite.

Kaksen je obratovalni ¢as baterije? ® Ko uporabljate popolnoma napolnjene Ni-MH baterije
(prilozene baterije);
Neprekinjena uporaba: maks. 18 h
Ni v uporabi (v pripravijenosti): maks. 200 h

® Dejanska zmogljivost baterije je odvisna od uporabe in
okoljskih pogojev.

Kdaj naj zamenjam baterije? o Ce so baterije popolnoma napolnjene, dokler je prikazan &,
vendar se po nekaj klicih prikaze (3, baterije zamenjajte z
novimi.
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000 O d d E d DI d d d
Vprasanje Vzrokiresitev
Kaj je PIN? ® PIN je 4-mestna Stevilka, ki jo je treba vnesti, Ce Zelite opraviti
nekatere spremembe nastavitev bazne enote. Privzeti PIN je
“0000”.
Kaj naj storim, da se bodo prikazali ® Narociti morate storitev Prikaz identitete klico¢ega (PIK). Za
podatki klicatelja? ve¢ podrobnosti se obrnite na ponudnika telefonskih storitev.

® Na zaslonu bo prikazano sporocilo “Najpr.
morate naro&iti storitev PIK.”, dokler ne dobite
informacij o klico¢emu, ko se narocite na storitve PIK.

Kaj naj storim, ko se slisijo Sumi ali ® Slusalko ali bazno enoto uporabljate na obmocju z mo¢nimi

ko se zvok prekinja? elektri€nimi motnjami. Bazno enoto oz. slusalko uporabljajte
drugje in pro€ od virov motenj.

® Postavite se blizje bazni enoti.

® Ce uporabljate storitev DSL/ADSL, vam priporoéamo, da
priklju¢ite DSL/ADSL filter med bazno enoto in telefonsko
vti€nico. Za ve¢ informacij se obrnite na vaSega ponudnika
DSL/ADSL.

Registriranje slusalke v bazni enoti

PriloZena slusalka in bazna enota sta predhodno registrirani. Ce iz kakr$nega koli razloga slusalka ni
registrirana na bazno enoto, jo ponovno registrirajte.

1 Slusalka:
(E]#ABEI
2 [A]): Izberite 3tevilko bazne enote. = [OK]
3 Baznaenota:
Pritisnite in drZite [)] priblizno 5 sekund.
4 Slusalka:
[OK] - Pocakaijte, dokler se na zaslonu ne prikaze “PIN baze”. = Vnesite PIN bazne enote
(privzeto: “0000”). - [OK]

Opcijska storitev (identiteta klicocega)

Ce se narodite na storitev Prikaz identitete klicoéega (PIK),

se bodo ob sprejemu klica na zaslonu pokazali podatki klicocega, mozen pa bo tudi

ogled zgreSenih klicev.
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Splosne informacije

® Ta oprema je zasnovana za uporabo v analognem telefonskem omreZju na Ceskem, Slovaskem, v Estoniji,
Latviji, Litvi, na Hrvaskem, v Sloveniji, Romuniji in Bolgariji.

o Ce pride do tezav, takoj stopite v stik z dobaviteljem opreme.

® Za uporabo v drugih drzavah stopite v stik z dobaviteljem opreme.

Izjava o skladnosti:

® Panasonic Corporation izjavlja, da je tip radijske opreme (KX-TGK210) v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Polno besedilo evropske izjave o skladnosti je dostopno na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.ptc.panasonic.eu/doc
Stik s pooblas¢enim predstavnikom:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Informacije o okoljsko primerni zasnovi
Informacije o okoljsko primerni zasnovi v skladu z Uredbo ES §t. 1275/2008, spremenjeno z Uredbo (EU) t.
801/2013. Z dne 1. januarja 2015.

Obiscite spletno stran: http://www.ptc.panasonic.eu/erp
Kliknite [Downloads]
—> Energy related products information (Public)

Poraba energije v omreznem stanju pripravljenosti in napotki so omenjeni na zgornji spletni strani.

I
Tehniéni podatki

B Standard:
DECT (Digitalne izbolj$ane brezvrvitne
telekomunikacije)

B Frekvenéno obmogje:

W Vir elektricne energije:
100-240 V AC, 50/60 Hz

B Poraba energije:
Bazna enota:

1,88 GHz do 1,90 GHz

B Radiofrekvenéna prenosna zmogljivost:
Pribl. 10 mW (povpre¢na zmogljivost na kanal)
250 mW (maks.)

V pripravljenosti: 0,5 W
Najvegja: 2,5 W
W Obratovalni pogoji:
0 °C - 40 °C, 20% — 80% relativna viaznost
zraka (suho)
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Za uporabo v prihodnje
Priporo¢amo, da zabelezite naslednje informacije, ki vam bodo pomagale pri kakrsnih koli garancijskih
popravilih.

Serijska $t. Datum nakupa

(naveden na spodnji strani bazne enote)

Naziv in naslov prodajalca

r—" """~~~ 77777

I Tukaj prilepite potrdilo o nakupu.

Ta simbola (D, @) oznadujeta logeno zbiranje odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme. Podrobnej$e informacije so opisane v

E E «Navodilih za uporabo naprednih funkcij (PDF format)».

30




2

TGK210FX(9langs) QG.book Page 31 Tuesday, May 2,2017 2:41 PM

Roméana
Va multumim ca ati achizitionat un produs Panasonic.

Va rugam sa cititi acest document inainte de a utiliza unitatea si sa il pastrati pentru referinte
ulterioare.

Pentru informatii detaliate despre functiile sistemului dumneavoastra de telefonie, consultati
instructiunile de functionare, pe care le puteti accesa vizitand pagina de asistenta a acestui
produs la adresa de mai jos.

http://www.panasonic.eu

Accesorii incluse

Adaptor curent alternativ/PNLV226CE . ........ 1 | Baterii reincarcabile* . .. ....... ... ... ... .. 2

Cablu pentru linia telefonica . ................ 1 | Capacreceptor .........cooiiiiiiiii 1
* Pentru informatii privind inlocuirea bateriilor, va rugam sa cititi instructiunile de utilizare.
Nota:
+ Pentru accesorii suplimentare/de schimb, va rugam sa cititi instructiunile de utilizare.

Conexiuni

Unitatea de baza

@ Conectati adaptorul de curent alternativ la aparat apasand ferm pe fisa.

@ Conectati adaptorul de curent alternativ la priza de curent.

@ Conectati cablul liniei telefonice la aparat, apoi la mufa liniei telefonice, pana cand auziti un declic.

@ Fixati cablul cu ajutorul carligului.

® Este necesar un filtru DSL/ADSL (neinclus in pachet) daca beneficiati de un serviciu DSL/ADSL.

Nota:

® Utilizati numai adaptorul de curent alternativ Panasonic PNLV226CE.

® Utilizati numai cablul telefonic furnizat.

@e
®
= 1Q
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Instalarea bateriilor/fixarea capacului receptorului/incarcarea
bateriilor

Incarcati acumulatorul aproximativ 7 ore.

Nota:

® UTILIZATI NUMAI baterii reincércabile Ni-MH de dimensiune AAA (R03) (@)).

® NU utilizati baterii alcaline/cu mangan/Ni-Cd.

® Urmati instructiunile de pe afisaj pentru a instala aparatul.

® Atunci cand receptorul este asezat pe unitatea de baza, se aude un cod sonor si indicatorul de mesaje
ilumineaza timp de circa 5 secunde (®).

Scoaterea capacului receptorului si a bateriei
o
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Sfaturi de utilizare

.

Talstevprogramab_lle N . .
Prin apasarea pe o tasta programabild, puteti selecta functia *—*
indicata imediat deasupra acesteia pe afisaj. [j [:]
Tasta Navigator @ O
- [a], [¥], [«], sau [»]): Derulati prin diferite liste si
elemente. (4]
- [a] sau [¥] (): Reglati volumul receptorului sau al -
difuzorului in timpul convorbirii.
— [9)] (Lista apelanti): Vizualizati lista de apelanti. [«]jm oe|[>]
- [73] (Agenda telefonica): Vizualizati intrarea in agenda K] \W—J
telefonica. Sr- 10
— [O®] (Formare din nou numar): Vizualizati lista de [v] ” 0570

numere pentru formare din nou.

Limba de afisare (Receptor) (implicit: “English” (Engleza))

1 [@)EEDO
2 [4]: Selectati limba doritd. - [OK] = [F']

Data si ora (Receptor)

1 [E)EDLQE

2 Introduceti data, luna si anul curent. = [OK]
3 Introduceti ora si minutul curent.

4 [oK] > [F]

Mod apelare (Receptor) (implicit: “Ton”)

1 [@)EIRL
2 [4]: Selectati setarea dorita. = [OK] = [F']
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Efectuarea apelurilor/Raspunsul la apeluri (Receptor)

Efectuarea apelurilor

Formati numarul de telefon. — [*N]/[]

Raspunsul la apeluri

[N)[=]

Pentru a inchide

(7]

Pentru a regla volumul receptorului/
difuzorului

in timpul convorbirii, apasati in mod repetat pe [4] sau pe [v].

Efectuarea unui apel utilizand lista
de reapelare

[G®] - [7]: Selectati intrarea dorita. - [*N]

Apelarea temporara cu tonuri
(pentru utilizatorii serviciilor de
apelare cu disc/impulsuri)

Apésati pe [¥] inainte de a introduce numerele de acces pentru
care este necesara apelarea cu ton.

Volum sonerie de apel receptor

Apasati repetat pe [a] sau pe [¥] pentru a selecta volumul dorit
n timp ce soneria suna.

Agenda telefonica (Receptor)

Adaugarea intrarilor

1 ()] - [(E=)
2 [%]: “Cont nou” = [OK]
3 Introduceti numele persoanei. - [OK]
® Puteti schimba modul de introducere a caracterelor
apasand pe [RIECO].
® Pentru a introduce un nume, consultati tabelul de caractere
din instructiunile de utilizare.
4 Introduceti numérul de telefon al persoanei. - [OK]
5 [0K] > [7)

Efectuarea apelurilor

1 [m)
2 [4]: Selectati intrarea dorita.

3 (N
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intrebari frecvente

intrebare

Cauza/solutie

De ce este afisat Y?

® Receptorul se afla la o distantd prea mare de unitatea de baza.
Apropiati-va.

® Adaptorul de c.a. al unitatii de baza nu este conectat in mod
corespunzator. Reconectati adaptorul de curent alternativ la
unitatea de baza.

® Receptorul nu este inregistrat la unitatea de baza. anegistrat,i—l
(pagina 36).

De ce nu pot efectua apeluri?

® Este posibil ca modul de apelare sa fie setat incorect. Modificati
setarea (pagina 33).

Ce trebuie sa fac atunci cand
receptorul nu porneste?

® Asigurati-va ca bateriile sunt corect instalate.
® |ncarcati complet bateriile.
® Curéatati contactele de incarcare si incarcati din nou.

Care este durata de functionare a
bateriei?

® Cand utilizati baterii Ni-MH complet incércate (bateriile
furnizate);
Cu utilizare continua: Max. 18 de ore.
Neutilizat (in standby): Max. 200 de ore.

® Performantele efective ale bateriei depind de utilizare si de
mediul ambiant.

Cand trebuie inlocuite bateriile?

® Daca bateriile sunt incarcate complet pana cand se afiseaza
B, dar (3 se afiseaza dupa cateva apeluri, inlocuiti bateriile cu
unele noi.

Ce este un PIN?

® Codul PIN este un numar din 4 cifre, care trebuie introdus
pentru a modifica anumite setari ale unitatii de baza. Codul PIN
implicit este “0000”.

Cum trebuie sa procedez pentru a
afisa informatiile despre apelant?

® Trebuie sa va abonati la un serviciu de identificare apelant.
Pentru detalii, contactati furnizorul de servicii telefonice.

® Mesajul “Intai, trebuie sa subscrieti la Caller
ID.” vafiafigat pAna cand primiti informatiile apelantului dupa
ce va abonati la un serviciu ID apelant.

Cum trebuie sa procedez cand se
aud zgomote si sunetul se aude cu
intermitente?

® Utilizati receptorul sau unitatea de baza intr-o zona cu
interferente electrice ridicate. Repozitionati unitatea de baza si
utilizati receptorul la distantéd de sursele de interferenta.

® Apropiati-va de unitatea de baza.

® Daca utilizati un serviciul DSL/ADSL, recomandam conectarea
unui filtru DSL/ADSL intre unitatea de baza si priza liniei
telefonice. Pentru detalii, contactati furnizorul DSL/ADSL.
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inregistrarea unui receptor la unitatea de baza

Receptorul furnizat si unitatea de baza sunt preinregistrate. Daca, dintr-un motiv oarecare, receptorul nu
este inregistrat la unitatea de baza, reinregistrati receptorul.

1 Receptor:
(E]EABEID
2 [4]: Selectati un numar de unitate de bazi. — [OK]
3 Unitate de bazi:
tineti apasat [0)] timp de aproximativ 5 secunde.
4 Receptor:
[OK] — Asteptati pana cand se afigeazd “PIN baza”. — Introduceti codul PIN al unitétii de baza
(implicit: “0000”). > [OK]

Serviciu optional (Identificare apelant)

Dacé va abonati la un serviciu de identificare apelant,

informatiile despre apelant vor fi afigate la primirea unui apel sau la vizualizarea
apelurilor pierdute.
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Informatii generale

® Acest echipament este destinat utilizérii in retelele de telefonie analogica din Cehia, Slovacia, Estonia,
Letonia, Lituania, Croatia, Slovenia, Romania si Bulgaria.

® Daca apar probleme, contactati mai intai furnizorul de la care ati achizitionat aparatul.

® Pentru utilizarea n alte tari, va rugdm sa contactati furnizorul.

Declaratie de conformitate:

® Panasonic Corporation declard ca echipamentul radio tip (KX-TGK210) este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urméatoarea adresa:

http://www.ptc.panasonic.eu/doc

Datele de contact ale reprezentantului autorizat:

Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Informatii privind designul ecologic

Informatii privind designul ecologic in conformitate cu reglementarea UE (CE) nr. 1275/2008 modificaté prin
reglementarea (UE) nr. 801/2013. Incepand cu 1 ianuarie 2015.

Accesati aceasta adresa: http://www.ptc.panasonic.eu/erp

Executati clic pe [Downloads]
—> Energy related products information (Public)

Consumul de energie in modul standby in retea si instructiunile sunt mentionate pe site-ul web de mai sus.

Specificatii
M Standard:
DECT (Telecomunicatii digitale extinse fara fir)
B Domeniu de frecventa:
1,88 GHz-1,90 GHz
M Putere de transmisie RF:

Aprox. 10 mW (putere medie per canal)
250 mW (max.)

M Sursa de alimentare:
100-240 V c.a., 50/60 Hz
B Consum de putere:
Unitate de baza:
Standby: 0,5 W
Maxim: 2,5 W
W Conditii de functionare:
0°C-40°C, 20 % — 80 % umiditate relativd a
aerului (uscat)
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Pentru referinta ulterioara
Va recomandam sa pastrati o inregistrare a urmatoarelor informatii, pentru a va ajuta la reparatiile din perioada
de garantie.

Nr. de serie Data achizitiondrii

(indicata pe partea inferioard a unitatii de baza)

Numele si adresa reprezentantului de vanzari

r— """~~~ 77777

I Atagati aici chitanta de achizitionare. |

Aceste simboluri (@, @) indica faptul ca echipamentele electrice si
electronice reziduale se colecteaza separat. Mai multe informatii

@ @
detaliate sunt continute in ,Instructiuni de operare pentru functii
avansate (format PDF)”".
|
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Bnarop.apMM BM 3a NOKynKaTa Ha NpoAYyKT Ha Panasonic.

Monsi, npoyeTeTe TO3M LOKYMEHT, Npeau Aa U3ron3sare ypena, 1 ro sanasere 3a Gbaelum
CrpaBku.

3a nogpobHa nHopmaums 3a xapakTepUcTUKkUTe Ha TenedoHHaTa cucTema BIKTe
VHCTpYKUMKUTE 3a paboTa, KOMTO ca [OCTbMHU, KaTo MOCETUTE CTPaHWLaTa 3a NoAAPbXKa Ha
TO31 NPOAYKT Ha afpeca no-Aony.

http://www.panasonic.eu

[ocTaBeHn NpUHaANEXHOCTH

AC apantep/PNLV226CE . .................. 1 | AKkymynaTopHu 6atepumn*. ... ... 2

TenedoHeH Kaben. . .. ... 1 | Kanak Ha cnywankara . . ................... 1
* Monsi, npoyeTeTe UHCTPYKUMKTE 3a paboTa 3a MHGOPMALMs OTHOCHO CMsiHa Ha BaTepuunTe.

3abenexka:
+ Mornsi, npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a paboTa BbB BPb3Ka C AOMbIHUTENHATE/PE3EPBHUTE NPUHALIIEXHOCTM.

CBbp3BaHe

Basa

@ Csbpxete AC agantepa kbM 6a3ata, kato HaTUCHETe J0BPE KOHEKTOPa.

(@ Csbpxete AC afanTepa KbM eneKkTpU4eckn KOHTaKT.

@ Csbpxerte kabena Ha TenedoHHaTa iMHUS KbM 6asara v cref ToBa kKbM TeriedpoHHaTa po3eTka, 4oKaTo
yyeTe LUpakBaHe.

@ 3akpenete kabena, kaTo ro okaunTe.

(® Heobxogum e DSL/ADSL cuntbp (He ce 4ocTass B KomnnekTa), ako pasnonarare ¢ DSL/ADSL ycrnyra.

3abenexka:

® |13nona3gaiiTe camo npepocTaseHns B komnnekta AC agantep PNLV226CE Ha Panasonic.

® |13non3BaiiTe camo NpefocTaBeHus kaben 3a TeneoHHa NNHKS.
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MocTaBsiHe Ha GaTepusATa/HacTpoMBaHe Ha Kanaka Ha cnyluankara/

3apexaaHe Ha 6aTepusaTa

3ape)|q:taHe 3a oKono 7 Yaca.

3abenexka:

® /I3MON3BAMTE CAMO akymynatophu Ni-MH 6atepum ¢ pasmep AAA (R03) (Q)).

® HE n3nonssaite ankanHu/maHraHosu/Ni-Cd 6atepun.

® CriepapaliTe MHCTPYKUMWTE Ha Aucnnes, 3a Aa HacTpouTe yCTPOMCTBOTO.

® KoraTo crylwarkara e noctaBeHa Ha 6asoBaTa cTaHLMs!, Ce YyBa npeaynpeauTeneH curdan u
VHAMKaTOPBT 3a CbobLLeHe cBeTBa 3a okomno 5 cekyHau (@).

OTcTpaHsABaHe Ha Kanaka Ha cnywankara u 6atepusTta
o
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CbBeTH 3a pabota

quHKLI,VIOHaHHM 6yTOHM
C HatuckaHeTo Ha dyHKLMoHaneH 6yToH MoxeTe Aa y p— )
n3bepete yHKUMSATa, NOKasaHa TOYHO Haj ByToHa Ha [j [:]
pvcrnes. @ []
ByTOH 3a HaBurauusa
— [a),[v], [«], wrm [»]: Mpernea Ha pasnuyxm civcbum u (4]
€neMeHTH. P
— [a] vurm [¥] (): Perynupaitte cunata Ha 3Byka Ha
MPYEMHYKA UIN BUCOKOTOBOPMTENS, JOKATO FOBOPUTE. [«]jm oe|[>]
— [%] (Crcbk ¢ nosukeanus): Mpernes Ha cncbka ¢ K] \W—J
MOBUKBaHUSA. = . 0
- [M3) (TenedoHeH ykasaten): Mpernea Ha sanucute B [v] ” 0570

TenedoHHNs ykasaTen.
- [O®] (MoeTopHo Habupake): Mpernea Ha cincbKa ¢
NOBTOPHW HabupaHus.

E3uk Ha u3BexpaaHe Ha gucnnesn (Cnywanka) (no nogpasoupaHe:

“English” (AHrnunckm))

1 [@)EDL
2 [2]): VsBeperte xenaHus eank. = [0K] = [T']

Oata u vyac (Cnywanka)
1 [E)EAE6

2 BuBefeTe TekylaTa AaTa, Mecel| v ropvHa. —> [OK])
3 BuBepeTe TeKyLMSA Yac U MUAHYTH.
4 [0K] > [7)

Pexum Ha HabupaHe (Cnywanka) (no noapasbupaHe: “Toxanuo”)

1 ([=EHDR0
2 [A): V3Gepere xenaHarta HacTpoiika. = [OK] = [T]

e
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MosukBaHe/OTroBapsiHe Ha NoBUKBaHUA (Cnywanka)

lMposexgaHe Ha pasrosopy

Habepete TenedonHus Homep. —> [*N]/[=]

OTroBapsiHe Ha NOBMKBaHWS

[N)[=]

3a 3aTBapsiHe

(7]

3a HacTpoika Ha HBOTO Ha 3BYyKa
Ha crnywankara/rosoputens

HatucHete [A] unu [v] HekorkokpaTHO, OKATO roBOpUTE.

MosBbHsBaHe Yypes cnuceka ¢
NOBTOPHU HaGMpaHVIﬂ

[CG®] —> [7]: UabepeTe xenaHoTo BbBeXaaHe. > [*™N]

BpemeHHo ToHanHo HabupaHe
(3a noTpebutenuTe Ha TenedoHH
yCnyrv ¢ UMnyncHo HabupaHe)

HatucteTe [¥], npeav fia BbBeaeTe HomMepara 3a [OCTbI1, KOUTO
M3MCKBAT TOHANHO HabupaHe.

Cuna Ha 3BbHeHe Ha cnywankata

HatucHete [a] unm [ v] mHorokpaTHo, 3a ga nsbepete xenaHarta
cuna Ha 3ByKa Mo BpeMe Ha 3BbHEHE.

TenedoHeH ykasaten (Cnywanka)

[oGaBsiHe Ha 3anucu

1 ()] - [(E=)
2 [4): “Hos Bamuc” - [OK]
3 BuBepeTe UMeTo Ha abowata. — [OK]
® MoxeTe fja NPOMEHMTE pex1Ma Ha BbBEXaaHe Ha CUMBOMN
upe3 HatuckaHe Ha [RIECO].
® 3a fa BbBEAeTe UMe, BUXTe Tabnuuata CbC CUMBOMM B
MHCTpYKUMUTE 3a paborTa.
4 BuBeaete TenedoHHus Homep Ha aboHata. = [OK]
5 [0K] > [7)

IMpoBexaaHe Ha pasroBopu

1 [m)
2 [4]: VI3GepeTe xenaHus 3anuc.

3 (N
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Bbnpoc

MpwymnHa/pelueHne

3auo ce nokassa Y ?

® CnywarkaTa e MHoro Janey ot 6asara. [MpemecreTe 5 no-
6nu3o.

® AC aganTepbT Ha 6a3aTa He e NpaBuUIHO cBbp3aH. CBbpxeTe
nosTopHo AC apanTepa Ha 6a3ara.

® Cnywwarkarta He e peructpupaHa B 6asata. Peructpupaiite s
(cTp. 44).

3alLo He Mora fja No3BbHsIBaM?

® PexuMbT 3a HabupaHe MOXe [ja € HaCTPOEH HEMPaBUITHO.
MpomeHeTe HacTpolikata (cTp. 41).

Kakso Tpsi6Ba 4a Hanpass, korato
cnywarkara He ce BKrio4Ba?

® YBepere ce, Ye 6aTepunTe ca NOCTaBEHN NPaBUITHO.
® 3apepeTte HanbnHO 6atepuuTe.
® [loymncTeTe KOHTaKTUTE 3a 3apexaaHe 1 3apeaeTe OTHOBO.

Konko e ekcnnoaTaumoHHUAT X1BOT
Ha 6aTepusita?

® Korato u3nonseare HanbsHo 3apeaeryn Ni-MH Gatepuu
(mocTaBeHu Gatepun);
MpoabmxuTenHa ynotpeba: fo 18 yaca.
He ce n3nonsea (B rotoBHoCT): Ao 200 yaca.

® [leiiCTBUTENHUAT KanauuTeT Ha baTepumTe 3aBUCK OT
ynoTpebata 1 okornHarta cpea.

Kora TpsibBa fa noameHs
6atepunte?

® Ao BaTepunTe ca HaMmbIHO 3apeseHu 1 ce nokasea &), Ho
Crefl HSKOMKO pasroBopa ce Nnokasea (=), nogMeHeTe
6aTtepuute C HOBM.
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e 0 dlldBd Bb DO
Bbnpoc MpwymnHa/pelueHne
Kakso e PIN? ® PIN e 4-undpeHo umcrio, koeto Tpsibea fa Obae BbBeeHo, 3a

[la ce NPOMEHSIT OMpeAEeneHn HacTPoiiku Ha 6asara. Mo
nogpasbupane PIN kogbT € “0000”.

Kakeo TpsibBa fa Hanpass, 3a fa ce ® TpsbBa fa cTe aboHvpaHu 3a ycnyrata ipeHTudukaums Ha

nokaxxe MHopmaLms 3a BXOASLLO noBukBaHe. CBbpXeTe Ce C JOCTaBYMKa Ha TenedoHHM yCryru
noBuKBaHe? 3a nogpobHocTy.
® CuobLeHneTo “NiepBo AxTuBMpaliTe Caller ID” Wie ce

nokasaga, 10KkaTo He NpuemeTe MHOpMaLWS 3a NOBUKBALLMSA
cnep akTuBMpaHe Ha ycnyrata Caller ID.

Kakso TpﬂﬁBa [a Harnpass, Korato ® Bue usnonseare crnywankara unu 6a3aTa B 30Ha CbC CUIHM
Ce 4yBa WyM, 3BYKbT NpekbcBa n €NeKTpU4ecKkn CMyLLEeHUA. MocTasete Ha ApPYro mMAacTo 6asataun
n3yessa? n3nonasaiTe cnywarnkara ganey oT U3TOYHUUM Ha CMYLLeHUA.

® [MpemecTerte ce no-6nmn3o go 6asara.

® Axo u3nonssare DSL/ADSL ycnyra, npenopbuysame Bi Aa
cabpxeTe DSL/ADSL ¢untsp Mexay 6a3ata u xaka Ha
TenedoHHaTa NnHUs. CBbPXETe Ce C BallMs AOCTaBYMK Ha
DSL/ADSL 3a nogpo6HocTu.

PeructpupaHe Ha cnywarnka B 6asoBaTa cTaHUums

MpenocTaBeHara cnylwanka 1 6asa ca npeaBapuUTENHO PETMCTPUPaHM. AKO MO HsikakBa NpUYMHa
cnywarnkara He e perucTpupaHa kbM Gasata, npeperucTpupante s.

1 Cnywanka:
(E]EABEID
2 [A]: U3GepeTe Homep Ha GasaTa. = [OK]
3 Baza:
HatucHete u sagpwxre W] 3a 5 cekyHau.
4 Cnywanka:
[OK] - W3yakaiite, gokato ce nokaxe “PIN Ha Basara”. —> Bueegete PIN koaa B 6asosata

cTaHuwus (o nogpasbupare: “0000”). - [OK]

DonbnHutenHa ycnyra (UpeHTudmkaums Ha noBUKBaHe)

Ako cTe aboHupaHu 3a ycnyra UgeHTudMKaumMs Ha NoBUKBaHe,

—
o VIHdJOpMaLlI/IFITa 3a BXOAALLOTO NOBMKBAHE LLIE Ce NOoKaxke, KoraTto ce nony4yasa
NOBWKBaHEe Unu npu nperneq Ha nponycHaT NOBUKBaHUA.
012345
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O6wa nHcopmaums

® Tosa obopyasaHe e NpeAHa3Ha4YeHo 3a 13nonaBaHe B aHarnorosara TeneoHHa Mpexa Ha Yexusi, Cnosakws,
EctoHus, Natsus, JInta, XbpBatus, Crosenus, PymbHust u Bbnrapus.

® B cryyail Ha npobnem TpsibBa MbPBO fja Ce CBbPXeTe C A0CTaBYMKa Ha ypeaa.

® 3a ynotpeba B Apyrv AbpKasu, MOrsi, CBbPXeTE Ce C JocTaBuMKa Ha ypeaa.

[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE:

® Panasonic Corporation geknapupa, Ye ToBa pagunoobopyasaHe (KX-TGK210) e B cboTBeTCTBME C
Ivpektusa 2014/53/EC. LienusaT TekcT Ha [eknapauwnsta 3a cbotBeTcTBue Ha EC e gocTbnHa Ha cnegHuns
VHTepHeT aapec:
http://lwww.ptc.panasonic.eu/doc
KOHTaKT ¢ ymbrHOMOLLEH NpeAcTaBuTenN:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

MHdopmauma 3a ekonpoekTupaHe

MHdbopmauus 3a ekonpoekTupaHe cbrnacHo PernameHT Ha EC (EO) Ne 1275/2008, nsmeHeH ¢ PernameHT (EC)
Ne 801/2013. Ot 1 sanyapu 2015 .

Monsi, nocetete Tyk: http://www.ptc.panasonic.eu/erp

LpakHeTe BbpXY [Downloads]

—> Energy related products information (Public)

KoHcymauusiTa Ha eHeprisl B MPEXOB PEXMM Ha FTOTOBHOCT W HACOKUTE Ca NOCOYEHM B CaiiTa no-rope.

Cneuundmkaumm
W CraHpapT: B M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe:
DECT (Mopo6pexn undposm GesLuHypoBu 100-240 B AC (MpomexnueoTokos), 50/60 Xy
TenekoMyHuKaLm) B KoHcymauus Ha eHeprus:
W YecToTeH obxBat: Basa:
1,88 'Xu go 1,90 M'Xy Pexum Ha rotoBHocT: 0,5 BT
M RF MOLHOCT Ha U3NTbyBaHe: Makcumym: 2,5 Bt
Mpu6n. 10 MBT (cpegHa MOLHOCT Ha KaHar) B YcnoBus Ha pa6orta:
250 mBT (Mmakc.) 0°C-40°C, 20 % — 80 % oTHoCHTENHa
BITAXHOCT Ha Bb3ayxa (Cyx)
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3a Bawa 6baeLla cnpaska
I'Ipenopbqsame [a 3anuiieTe crnegHaTa I/IH(bOpMaLlMﬂ KaTo NoMOLL 3a BCAKa rapaHUMoOHHa nonpaska.

CepueH Ne [lata Ha 3akynyBaHe

(Hamunpaly ce oT3az Ha 6asoBaTa CTaHLMs)
Mwme 1 agpec Ha gunbpa

I

I MocTaBeTe kacoBaTa Genexka TykK. I

Tean cumeonm (), @) couat pasgernHo cbbupaHe Ha
€eneKTPUYECKUTE U eNeKTPOHHM ypeau. [ombAHUTENHM

O] ®
noapobHOCTK Ce CbabpXaT B ,YNbTBaHETo 3a obcnyxsaHe 3a
pasiumpenm dyHkuum (popmat PDF)”.
]
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Hvala vam s$to ste kupili proizvod kompanije Panasonic.

Procitajte ovaj dokument pre nego $to po¢nete da koristite uredaj i sacuvajte ga radi buduceg
informisanja.

Za detaljne informacije o funkcijama ovog telefonskog sistema pogledajte Uputstvo za upotrebu
kojem mozete pristupiti na stranici za podrsku za ovaj proizvod na adresi navedenoj u nastavku.
http://www.panasonic.eu

Isporucena dodatna oprema
Adapter za naizmeni¢nu struju/PNLV226CE. . . . . 1 | Punjive baterije*. . . ....... ... ... 2
Kabl telefonske linije . ...................... 1 | Poklopac sludalice. . ...................... 1
* Informacije o na¢inu zamene baterija potraZite u uputstvu za upotrebu.

Napomena:
+ Informacije o dodatnoj/rezervnoj opremi potraZite u uputstvu za upotrebu.

Povezivanje

Bazna jedinica

@ Cursto pritisnite prikljuéak da biste prikljugili Adapter za naizmeniénu struju (u daljem tekstu ,AC
adapter”) na jedinicu.

@ Ukljucite AC adapter u strujnu uticnicu.

@ Povezite kabl telefonske linije na uredaj, a zatim ga povezite na prikljucak telefonske linije tako da Cujete
klik.

@ Prigvrstite kabl uz pomo¢ kukice.

® A DSL/ADSL filter (nije priloZzen) je neophodan ako koristite DSL/ADSL uslugu.

Napomena:

® Koristite samo isporuceni Panasonic PNLV226CE AC adapter.

® Koristite samo isporuceni telefonski kabl.

@«
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Instalacija baterije/postavljanje poklopca slusalice/punjenje baterije

Punite oko 7 sati.

Napomena:

® KORISTITE ISKLJUCIVO punjive Ni-MH baterije veli¢ine AAA (R03) (@).

® NEMOJTE da koristite alkalne/manganske/Ni-Cd baterije.

® Da biste podesili uredaj, pratite uputstva na ekranu.

® Kada se slusalica postavi na bazu, oglasi¢e se zvuéni signal, a indikator poruke ¢e svetleti oko 5 sekundi

(@)
Uklanjanje poklopca slusalice i baterije
o

ﬂé'
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Saveti za upotrebu

Sf..).ftvelrskl tasteri ) L 0 _]
Pritiskanjem softverskog tastera mozete da odaberete *—*
funkciju koja je prikazana na ekranu direktno iznad njega. [j {:]
Navigacioni taster @ D
— [a), [¥], [«], ili [»]: Listanje kroz razne liste i stavke.
— [a])ili[v] (—a): Podesavanije jacine zvuka prijemnika ili (4]
mikrofona tokom razgovora. -
- [9)] (Lista pozivalaca): Pregled liste pozivalaca.
- [[3)] (Imenik): Pregled unosa imenika. [«]jm oe|[>]
- [O®] (Ponovno biranje): Pregled liste brojeva za ) \W—J

ponovno biranje.

=—~- |10
[v] ” 0570

Jezik ekrana (Slusalica) (podrazumevano: “English” (Engleski))

1 [E)EDOO
2 [4): Odaberite Zeljeni jezik. > [OK] = [T]

Datum i vreme (Slusalica)

1 [E)EAE6

2 Unesite trenutni dan, mesec i godinu. = [OK]
3 Unesite trenutni ¢as i minut.

4 [0K] > [T]

Rezim biranja broja (Slusalica) (podrazumevano: “Tonsko biranje”)

1 ([EHID20
2 [A]: Izaberite Zelienu postavku. = [0K] = [T']

Pozivanje/odgovaranje na poziv (Slusalica)

Pozivanje Birajte broj telefona. — [*N]/[«]
Odgovaranje na pozive ["™N)/[=]

Prekidanje veze [T])

Podesavanije jagine zvuka Pritisnite [a] ili [v] viSe puta tokom razgovora.
prijemnika/mikrofona

Pozivanje pomocu liste za ponovno [3®] > [+]: Izaberite Zeljeni unos. = [*N]
pozivanje

49
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Pozivanje/odgovaranje na poziv (Slusalica)

Privremeno tonsko biranje
(za korisnike usluge rotacionog/
impulsnog biranja)

Pritisnite ] pre unosa pristupnih brojeva koji zahtevaju tonsko
biranje.

Jacina zvona sluSalice

Pritiskajte [a] ili [v] da biste izabrali Zeljenu jaginu zvuka tokom
oglasavanja zvona.

Imenik (Slusalica)

Dodavanje unosa

1 (@] - (=]
2 [%]: “Novi unos” - [OK]
3 Unesite ime. - [OK]
® Nacin unoSenja znakova mozete da izmenite tako Sto Cete
pritisnuti [R/IECO].
® Da biste uneli ime, pogledajte tabelu znakova u uputstvu za
upotrebu.
4 Unesite broj telefona. = [OK]
5 [0K] > [7]

Pozivanje 1 [m)
2 [4): Izaberite Zeljeni unos.
3 [N]
= O PO d d d d
Pitanje Uzrok/reSenje

Zasto se prikazuje Y simbol?

® Slusalica je predaleko od bazne jedinice. Pridite blize.

® AC adapter bazne jedinice nije pravilno priklju¢en. Ponovo
priklju¢ite AC adapter u baznu jedinicu.

® Slusalica nije registrovana u baznoj jedinici. Registrujte je
(str. 51).

Zbog €ega ne mogu da pozivam?

® Moguce je da je rezim biranja nepravilno pode$en. Promenite
postavku (str. 49).

Sta bi trebalo da radim kada se
sluSalica ne uklju€uje?

® Proverite da li su baterije pravilno instalirane.
® Potpuno napunite baterije.
® Qcistite kontakte za punjenje i ponovo napunite baterije.

Koliko je radno vreme baterije?

® Kada koristite potpuno napunjene Ni-MH baterije (isporu¢ene
baterije);
Pri neprekidnoj upotrebi: maksimalno 18 sati.
Van upotrebe (u pripravnosti): maksimalno 200 sati.

® Stvarni uginak baterija zavisi od nacina kori§¢enja i okruzenja.

Kada bi trebalo da zamenim
baterije?

® Ako se baterije potpuno napune tako da se prikaze simbol & ali
se nakon nekoliko minuta prikazuje simbol (3], zamenite
baterije novim.
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Pitanje Uzrok/resenje

Sta je PIN? ® PIN je 4-cifreni broj koji je neophodno uneti da bi se menjale
odredene postavke bazne jedinice. Podrazumevani PIN je
“0000”.

Sta treba da uradim da bi se ® Neophodno je da se pretplatite na uslugu identifikacije poziva.

prikazivale informacije o pozivaocu? Vise pojedinosti zatrazite od dobavlja¢a telefonskih usluga.

® Poruka “Najpre se pretplatite na ID poziv.” bite
prikazana dok ne primite informacije o pozivaocu nakon $to se
pretplatite na uslugu identifikacije poziva.

Sta treba da radim kad se &uju ® Slusalicu ili baznu jedinicu koristite u zoni sa velikom koli¢inom

smetnje i zvuk se prekida? elektri€nih smetnji. Premestite baznu jedinicu, a slusalicu
koristite dalje od izvora smetnji.

® Pridite blize baznoj jedinici.

® Ako koristite DSL/ADSL uslugu, preporuCujemo da povezZete
DSL/ADSL filter izmedu bazne jedinice i prikljucka telefonske
linije. ViSe pojedinosti zatraZite od svog dobavljaca DSL/ADSL
usluge.

Registrovanje slusalice na bazi

Isporu¢ena slusalica i bazna jedinica su unapred registrovane. Ako iz nekog razloga slusalica nije
registrovana u baznoj jedinici, ponovo je registrujte.

1 Slusalica:
(EA)F[E] (0]
2 [2): Izaberite broj bazne jedinice. = [OK]
3 Bazna jedinica:
Pritisnite i zadrZite [*))] oko 5 sekundi.
4 Slusalica:
[OK] - Sacekajte dok se ne prikaZe “PIN baze”. —> Unesite PIN bazne jedinice
(podrazumevano: “0000”). = [OK]

Opciona usluga (ldentifikacija pozivaoca)

Ako se pretplatite na uslugu identifikacije poziva,

informacije o pozivaocu ¢e se prikazivati prilikom dolaznog poziva ili prilikom
pregledanja propustenih poziva.
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Opste informacije

® Ova oprema je predvidena za upotrebu na analognim telefonskim mrezama u Ceskoj, Slovackoj, Estoniji,
Letoniji, Litvaniji, Hrvatskoj, Sloveniji, Rumuniji i Bugarskoj.

® U slucaju bilo kakvih problema, trebalo bi da se $to pre obratite svom lokalnom dobavljacu.

® Ako ovaj uredaj Zelite da koristite na teritoriji drugih drZzava, molimo vas da se obratite svom lokalnom
dobavljadu.

Izjava o uskladenosti:

® Panasonic Corporation izjavljuje da je ovaj tip radio opreme (KX-TGK210) usaglasen sa Direktivom 2014/53/
EU. Kompletan tekst EU dekalaracije o usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet adresi:
http://www.ptc.panasonic.eu/doc
Kontakt sa ovlaséenim predstavnikom:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Ecodesign (Ekoloskom dizajnu) informacije

Ecodesign (Ekolo$kom dizajnu) informacije u skladu sa Uredbom EU (EZ) br. 1275/2008 izmenjene u skladu sa
(EU) Uredbom br. 801/2013. Od 1. januara 2015.

Posetite: http://www.ptc.panasonic.eu/erp

Kliknite na [Downloads]

—> Energy related products information (Public)

Potrosnja elektricne energije u rezZimu mirovanja na mrezi i smernice su navedene na prethodnoj veb stranici.

Specifikacije
M Standard: B Izvor napajanja:
DECT (Digital Enhanced Cordless 100-240 V AC, 50/60 Hz
Telecommunications) B Potroénja struje:
B Frekvencijski opseg: Bazna jedinica:
1,88 GHz do 1,90 GHz Pripravnost: 0,5 W
B RF emisiona snaga: Maksimum: 2,5 W
Pribl. 10 mW (prose¢na snaga po kanalu) W Radni uslovi:
250 mW (maks.) 0 °C-40 °C, relativna vlaznost vazduha 20 % —
80 % (suv)
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Za buduce informisanje
Preporu¢ujemo da zabeleZite sledece informacije jer ¢e vam biti potrebne u slu¢aju popravke u okviru garancije.

Serijski br. Datum kupovine

(nalazi se na donjoj strani bazne jedinice)
Ime i adresa prodavca

I

I Ovde zakagite raéun.

Ovi simboli (@, @) oznatavaju zasebno sakupljanje otpada od
elektri¢ne i elektronske opreme. Ostale pojedinosti su sadrzane u

O] ®
K E ,Uputstvu za kori§¢enje za proSirene funkcije (format PDF)".
]
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Bu 6naro.qapume LWTO KynuBTe Npou3Boa Ha Panasonic.

lMpounTajTe ro 0BOj AOKYMEHT Npea [a ro KOPUCTUTE anapatoT W 3a4yBajTe ro 3a MAHW OCBPTU.

3a feTanHu HgopMaLmMmn OKoy KapakTePUCTUKUTE Ha BALUMOT TENEdOHCKN CUCTEM
norneaHeTe Bo YnaTcTBOTO 3a paboTa, KOeLUTo e 0CTanHo Co MoceTa Ha CTpaHuuara 3a
noaapLLKa 3a OBOj NPOM3BOA Ha agpecara nogony.

http://www.panasonic.eu

MpunoxeHun gogaToum

ApanTep 3a HanameHudHa cTpyja/PNLV226CE. . .1 | Batepuja Ha nonHerwe™ . ... ... 2
TenedOHCKU KaBEM . . ..ot 1 | Kanak3acnywanka. . ............covvuee.. 1
* TpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ ynotpeba 3a MHchopmaLum 3a 3ameHyBake Ha batepunTe.
3abeneLwuka:
+ [NpouuTajTe ro ynatcTBoToO 3a ynotpeba 3a [OMNONHUTENHW/PE3EPBHU AOAATOLIN.
MoBp3yBamwa
Basa

@ MMoBp3eTe ro NPUKNYYOKOT 3a HaMNojyBatbe CO YPEAOT TaKa LUTO LIBPCTO Ke ro NPUTUCHETE MPUKIYYOKOT.

@ CraBeTe ro NpuUKITy4OKOT 3a HaMojyBatbe BO LUTEKEPOT.

@ MoBp3eTe ro kaGenoT 3a TenetoHckaTa NnHWja co ypeaoT, a noToa co NpUKIy4OKOT NPEABUAEH 3a Hea
[iofeka He CnyLUHeTe KNUKHyBakbe.

@ MpuuspcTeTe ro kaGenoT Taka LWTo Ke ro 3akaunTe.

® Motpeber e DSL/ADSL-chuntep (He ce poctasysa) ako umare DSL/ADSL-ycnyra.

3abeneuwka:

® KopwucTeTe ro camo 4OCTaBeHWOT aganTep 3a HauameHuyHa cTpyja PNLV226CE Ha Panasonic.

® KopucTeTe ro camo AafeHnoT TenedoHcku kaben.

@«

.
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MHcTanaumja Ha 6aTepujaTa/nocTtaByBame Ha KanakoT Ha
cnywankara/llonHewe Ha 6aTepujaTta

MonHerte ja okony 7 yaca.

3abeneuuka:

® KOPUCTETE CAMO 6atepum Ni-MH 3a nosTopHO nomnHetse co ronemuHa AAA (R03) (@)).

® HE KOPUCTETE ankanHu/maHraHckn/Ni-Cd 6atepun.

® CriefeTe 1 ynaTcTBaTa Ha eKpaHoT 3a Aa ro NocTaBuTe ypeaoT.

® Kora crywwankara ke ce noctasyu Ha 6a3aTa ce CryLua 3By4eH CUrHan 1 MHANKaTOpOT 3a Nopaku CBETH
okony 5 cekyHam (@).

Bapere Ha kanakoT Ha cnyluankara U Ha 6aTtepujarta
o
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e

CoBeTtu 3a pabota

eKpaHoT.

Konuuka 3a 6p3 npucran
Co npuTuCKarse Ha Konye 3a 6pa npucTan, MoXeTe Aa ja 3
n3BepeTe nokaxaHara onuuja AUPEKTHO Haj KOMYeTo Ha [:] {:]

0

Konue 3a HaBurauuja
— [a), [¥], [«] wnm [»]: Nusrajre Hu3 pasHm nucTv n (]

noBMKyBauu.
- [[3) (TenedoHckn umennk): Mperneaajre rv sanucute [v]
BO TENE(OHCKNOT UMEHMK.
- [O®] (Bupaj nosTopHo): MorneaHeTe ja nuctara Ha
NOBTOPHO Bupatse.

CTaBKu. -
— [a] vurm [¥] (): NpunarogeTe ja rnackHocTa Ha
NPUEMHMKOT UMW 3BY4HUKOT Npu 360pyBatse. [«]]m|m  oe|[>]
- [%)] (Mucra Ha nosukyBaum): MorneaHeTe ja nucTata Ha ) \”_‘;J

[BC18

1 [E)EDEO
2 [4): VIsBepere ro cakanuoT jasuk. = [OK] = [F']

Ja3suk Ha npuka3ort (Cnywanka) (3apaaeHo: “English” (AHrRMcKuM))

1 [@)ERE

2 BHeceTe I TEKOBHUOT fatym, mecey v roguHa. —> [OK]
3 BHeceTe v TEKOBHUOT Yac 1 MUHYTA.

4 [0K] > [7)

Oatym n Bpeme (Cnywanka)

1 ([E]EDEO

2 [4): VisGepeTe ro cakaHoTo nocTaBysate. = [OK] = [T]

Pexum Ha 6upame (Cnywanka) (ctaHaapAHo: “Toucko”)
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MoBukyBawe/OaroBapatbe Ha noBuum (Cnywanka)

MosukyBatbe Bupajte ro TenedoHcknoT 6poj. —> [*N]/[=]
Oprosaparbe Ha NoBMULM ["™N)[=]
3a npeknHyBare Ha NoBrK [T]

3anpunarogysakse Ha rnacHocTa Ha
NPUEMHUKOT/3BYYHUKOT

Mputuckajte [a] unm [v] nocnegosatento goaeka 36opysare.

MoBuKyBare CO KOPUCTEHE Ha
CrIMCOKOT 3a MOBTOPHO MOBUKYBak€e

[G®] > [+]: N3BepeTe ro nocakysanuot 3ammc. - [*N]

MpvBpemMeHo TOHCKO Buparbe
(3a Kop1CHULM CO BpojuaHmk/myncHo
6upatse)

MputucHeTe [¥] npea Aa rv BHeceTe npucTanHuTe GPoesw WTo
Gapaart TOHCKo Guparse.

'macHoCT Ha SBOHYETO Ha
crnywankaTa

MputucHete [4] unu [v] noseke natv 3a aa ja nsGepete
caKaHaTa jauuHa Ha 3BYKOT J0feKa SBOHU.

TenedoHcku umeHuk (Cnywwanka)

[onasatse 3anucu

1 [ > [E=)
2 [%]: “Hoso ume” —> [OK]
3 BHeceTe ro umeTo Ha nuuHocTa. —> [OK]
® MoxeTe Aa ro CMeHUTe PeXVMOT 3a BHECYBaH-e 3HaLM CO
nputuckare Ha [RIECO].
® Buperte ja TaGenata co 3HaLM BO ynaTcTeoTo 3a pabota 3a
[la BHECETE MMe.
4 Buecere ro TenedoHck1oT 6poj Ha NnuHocTa. —> [OK]
5 [0K]> [F]

MoBukyBak-e

1 [m)
2 [*]: VI3GepeTe ro nocakyBaHWoT 3anuc.

3.0
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YecTo nocTtaByBaHU npaliakwa

Mpawate

MpuunHal/peweHue

3owTo ce npukaxysa Y ?

Cnywarkarta e MHory fareky o 6asata. Momecterte ja
nobnucky.

ApnanTepoT 3a Hau3MeHW4Ha cTpyja Ha 6asaTa He e nNpaBUHO
nop3aH. MoBp3eTe ro NOBTOPHO afanTepoT Ha Gasara.
Cnywarnkara He e peructpupana Bo 6asata. Peructpupajte ja
(cTp. 59).

30LWwTo He MOXaM Ja noBukyBam?

Moxeb1 pexumoT 3a NoBuKyBatb€e He € NOCTaBeH NPaBMUITHO.
CwmeHerte ja nocTaskara (CTp. 56).

LWro Tpeba na HanpaBam kora
cnyLwankarta He ce BKknyyysa?

MpoBepeTe fanu 6atepumTe ce NPaBUITHO CTABEHW.
HanonHeTe rv 6atepunte [oKpaj.

McuncTeTe rv KOHTaKTUTE 3a NONHEHEe 1 HanornHeTe MNOBTOPHO.

Konky Tpae paboTHOTO Bpeme Ha
6atepujata?

Kora kopuctute uenocHo HanonHetu Ni-MH 6atepum
(moctaBenuTe H6atepun);
Mpu KoHTUHWYpaHa ynoTpeba: 18 yaca makc.

Kora He ce kopucTu (pexum Ha nogroteeHocT): 200 yaca makc.

BuctuHckata pabota Ha 6aTepumTe 3aBUCK Of KOPUCTEHETO U
OMKPYKYBaH-ETO.

Kora Tpeba aa ru 3sameHam
6atepunte?

Ako 6aTepunTe Ce LIeNOCHO HarnomHeTV A0AeKa He Ce NpUKaxe
B, Ho ce NpuKaxyBa (2] N0 HEKOrKy MOBULM, 3aMEHETE 1
GatepunTe CO HOBY.

LTo e PIN?

PIN e 4-umdbpeH 6poj wTo Mopa fja ce BHeCe 3a Aa ce CMeHaT

oapeaeHun noctaBku Ha 6asata. CtangapgHuot PIN e “0000”.

LWro Tpeba fa HanpaBam 3a ce
npukaxar nogartoun 3a
NOBWKyBa4oT?

Mopa fia ce NpeTnnatuTe Ha ycryraTa 3a ugeHTudukaumja Ha
MNOBUKYBa4O0T. KOHTaKTMpajTe ro AaBarenoT Ha Teﬂed)OHCKVI
ycnyrv 3a getanu.

Mopakata “Tpe6a na ce npermnarn upenTudmk.” ke ce
npuKaxyea ce foAeKa He novHeTe [a v ,ElOﬁMBaTe
MHEpOpPMALMKTE 3a NOBUKYBAYOT OTKAKO Ke Ce NpeTnsature Ha
ycnyrara.

LLito Tpeba aa HanpaBam kora ce
CcnyLua BpeBa, 3BYKOT Ce NpeknHyBa
1 ro cHemyBa?

Ja kopucTuTe cnywankata unv 6asata Bo obnacT co ronemu
enekTpuyHu npeyku. Mpemecrere ja 6asata n kopucTeTe ja
cryliankara noganeky of U3BOPM Ha MPeYKM.

MomecTteTe ce nobnucky fo 6asata.

Ao kopuctute DSL/ADSL-ycnyra, npenopadysame fa
nosp3aete DSL/ADSL-¢unTep nomery 6asarta 1 Npukny4okoT
3a TenedoHckata nuHuja. KoHTakTupajte co faBaTenor Ha
DSL/ADSL 3a getanu.
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Peructpupatbe Ha cnylwankara Bo 6asara

[MocraBeHata crylwarka v 6asata ce ogHanpes perncTpupanu. PeructpupajTe ja cnylankara nosTOpHO
aKo Taa He € perucTpupaHa Bo 6asaTa of koja 6Uno npuunHa.

1 Cnywanka:
(E]EAEBEIO
2 [A]: V3Gepere ro 6pojoT Ha 6azaTa. —> [OK]
3 Basza:
MputucHeTe n gpxete [*M] okony 5 cekyHau.
4 Cnywanka:
[OK] - MoyekajTe pogeka “PIN na 6asa” He ce npukaxe. —> BHecete ro PIN-oT Ha GasaTta
(3apapeHo: “0000”). - [OK]

HononuutenHa ycnyra (UpeHTudmKaLmja Ha NOBUKyBaY)

AKo ce npeTnnaTuTe Ha ycnyra 3a uaeHTUdMKaLmja Ha NOBUKYBAYOT,

MHOpMaLMUTE 3a NOBUKYBAYOT Ke Ce NpuKaxar Kora ke ce Npumm NoBUK, U Npu
npernes Ha VCnyLITEHN NOBULM.

59




2

TGK210FX(9langs) QG.book Page 60 Tuesday, May 2,2017 2:41 PM

OnwTtn nHcopmaumm

® Opaa ornpema e HanpaBeHa 3a KOpUCTeHe Ha aHanorHata TenedoHcka mpexa Bo Yeluka, Crosauka,
EctoHuja, IleTonwja, llutBanmja, Xpeatcka, CnoeeHuja, Pomanuja u byrapuja.

® Bo cnyyaj Ha npobnemu, Npeo MopaTe [ja KOHTaKTMpaTe co BaluMoT AobaByBay Ha onpemara.

® 3a ynotpeba BO Apyri 3emju, KOHTaKTMpajTe co BawwWoT AobaByBay Ha onpemarta.

[eknapauuja 3a COOABETHOCT:

® Panasonic Corporation usjaByBa feka TMNoT Ha pagnoonpemata (KX-TGK210) e Bo cornacHocT co
anpektuBata 2014/53/EY. LienocHnoT TekcT 3a u3jaBata 3a coobpasHocT Ha EY e goctanHa Ha cnegHaBa
appeca:
http://lwww.ptc.panasonic.eu/doc
KoHTaKT co oBnacTeH NpeTcTaBHUK:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Mudopmauumm 3a ekogm3sajH

WHopmauum 3a ekoguaajH cnopen Perynatusata Ha EY (EC) 6p. 1275/2008, nameHeta co Perynarusata Ha
EY 6p. 801/2013. Op 1 jaHyapn 2015 1.

Mocetere: http://www.ptc.panasonic.eu/erp

Knukrete [Downloads]

—> Energy related products information (Public)

EHepreTckata noTpoLuyBayka BO MPEXHO MUPYBatbE U HACOKUTE Ce HaBEAEHN Ha BEG-CTpaHuLaTa norope.

Cneuundmkaumm
B CraHpapaHo: B U3Bop Ha cTpyja:
DECT (OurutanHu HanpeaHu 6e3xunyHm 100-240V AC, 50/60 Hz
TenekoMyHuKaLm) H lNoTpoulyBayka Ha eNeKTpMYHa eHepruja:
W Oncer Ha cpekBeHUuja: Basa:
1,88 GHz go 1,90 GHz Mupysare: 0,5 W
B RF Mok Ha npeHoc: Makcumym: 2,5 W
MpubnwkHo 10 mW (npoceyHa cTpyja 3a kaHan) B Pa6otHu ycnosu:
250 mW (makc.) 0°C-40°C, 20 % — 80 % penatusHa
BITAXHOCT Ha BO3AYXOT (CyB)
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3a noHaTamoLueH oCBpT
Bu npenopavyBame fja BoauTe eBuaeHLMja 3a crnefHBe MHGopMaLmMK LITO ke B MOMOrHaT co koja 6uno
nonpaeka nog rapaHumja.

Cepwckm Bp. [atym Ha KynyBawe

(ce Haora Ha gonHWoT Aen Ha 6asarta)

Nmve un ajpeca Ha npodasayd

r— """~ 77777

I OBpe Npunoxere ja Bawara cMeTKa. I

Oswue cumBonu (D, @) ykaxysaat Ha oaaenHo cobuparse oTnag o
€eneKkTprUYHa 1 enekTpoHcka onpema. MoaeTanHu nHdopmaummn ce

O] ®
coapxaHu Bo ,YnatcTeata 3a paboTetse 3a HanpeaHn thyHKLuK
(PDF cbopmar)“.
]
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Zahvaljujemo vam na kupovini Panasonic proizvoda.
Procitajte ovaj dokument prije upotrebe uredaja i sacuvajte ga za ubuduce.

Detaljne informacije o funkcijama telefonskog sistema potrazite u dokumentu Uputstvo za
rukovanje, kojeg moZete naci tako Sto ¢ete posijetiti stranicu podrdke za ovaj proizvod na adresi
ispod.

http://www.panasonic.eu

Prilozeni pribor

Ispravlja¢ naizmjeni¢ne struje/PNLV226CE . . . .. 1 | Punjive baterije*. . . ....... ... ... 2

Telefonskikabl. . ..................oo... 1 | Poklopac sludalice.. . ...................... 1
* Za informacije o zamjeni baterija, pro€itajte uputstvo za rukovanije.

Napomena:
+ Za informacije o dodatnoj ili zamjenskoj pomoénoj opremi, procitajte uputstvo za rukovanje.

Povezivanje

Bazna jedinica

@ Ukljucite ispravlja¢ naizmjeni¢ne struje u jedinicu Cvrstim pritiskom na utikag.

@ Ukljutite ispravlja¢ naizmjeniéne struje u strujnu utiénicu.

® Ukljutite kabl telefonske linije u jedinicu, a zatim u utiénicu telefonske linije tako da Gujete klik.
@ Pricvrstite kabl spajanjem kukicom.

(® Neophodan je DSL/ADSL filter (nije prilozen) ako koristite DSL/ADSL uslugu.

Napomena:

® Koristite samo priloZzeni Panasonic ispravlja¢ naizmjenicne struje PNLV226CE.

® Koristite samo priloZeni telefonski kabl.

@«
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Umetanje baterija/postavljanje poklopca slusalica/Punjenje baterija

Punite priblizno 7 sati.

Napomena:

® |SKLJUCIVO KORISTITE punjive Ni-MH baterije veli¢ine AAA (R03) (@).

® NE koristite alkalne/manganske/Ni-Cd baterije.

® Za podeSavanje jedinice pratite uputstva na ekranu.

® Kad se slusalica postavi na baznu jedinicu, zacut ¢e se zvucni signal i indikator poruka ¢e zasvijetliti na
priblizno 5 sekundi (@®).

Uklanjanje poklopca slusalica i baterije
o

ﬂé'
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Savijeti za upotrebu

Softverske tipke
Pritiskom na soﬂvefsku tipl'(u odapirete funkciju koja je na *—*

ekranu prikazana direktno iznad tipke. [j [:]

Tipka za navigaciju @ O

— [a), [¥], [«], ili [»]: Listajte kroz razne liste i stavke.

— [a]ili [] (—): Podesite glasno¢u prijemnika ili zvucnika (]

dok govorite. -
— [4)] (Lista pozivalaca): Prikazi listu pozivalaca. (<] -]
- [O3] (Telefonski imenik): Prikaz unosa u telefonski <]J|m oe|[»
imenik. 2 ” L—J

— [O®] (Ponovno biranje): PrikaZi listu ponovnog biranja. \

[ - D
[v] ” 0570

Jezik ekrana (Slusalica) (podrazumijevano: “English” (Engleski))

1 [E)EDOO
2 [4): Odaberite Zeljeni jezik. > [OK] = [T]

Datum i vrijeme (Slusalica)

1 [E)EAE6

2 Unesite trenutni datum, mjesec i godinu. = [OK]
3 Unesite trenutni sat i minute.

4 [0K] > [7)

Nacin biranja (Slusalica) (podrazumijevano: “Tone” (Tonsko))

1 ([EHID20
2 [A]: Izaberite Zelienu postavku. = [0K] = [T']
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Upucivanje/odgovaranje na pozive (Slusalica)

Upucéivanje poziva

Birajte broj telefona. —» [*N]/[=]

Odgovaranje na pozive

[N)[=]

Prekidanje poziva

(7]

Pode$avanje glasnoce slusalice/
zvuénika

Pritisnite [a] ili [v] nekoliko puta tokom razgovora.

Upuéivanje poziva pomocu liste za
ponovno biranje

[G®] - [7]: Odaberite Zeljenu stavku. - [*N]

Privremeno tonsko biranje
(za korisnike usluge rotacionog/
pulsnog biranja)

Pritisnite X prije unoSenja pristupnih brojeva za koje je potrebno
tonsko biranje.

Glasnoca zvona slusalice

Pritisnite [a] ili [v] nekoliko puta da biste odabrali Zeljenu
glasnoéu tokom zvonjenja.

Imenik (Slusalica)

Dodavanje stavki

1 (D] - (=]
2 [4]: “New Entry” (Noviunos) = [OK]
3 Unesite ime osobe. = [OK]
® Nacin unosa znakova moZete promijeniti ako pritisnete
[RIECO].
® Zaunos imena, pogledajte tabelu sa znakovima u uputstvu
za upotrebu.
4 Unesite telefonski broj osobe. = [OK]
5 [0K] > (7]

Upuéivanje poziva

1 [m)
2 [4): Odaberite Zeljenu stavku.

3 (N
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Cesto postavljana pitanja

Pitanje

Uzrok/rje$enje

Zasto je prikazano Y?

® Sludalica je predaleko od bazne jedinice. PribliZite ju.

® |spravlja¢ naizmjeni¢ne struje bazne jedinice nije ispravno
priklju¢en. Ponovno prikljucite ispravlja¢ naizmjenicne struje na
baznu jedinicu.

® Slusalica nije registrirana u baznoj jedinici. Registrirajte je
(str. 67).

Zasto ne mogu upucivati pozive?

® Nacin biranja mozda nije ispravno pode$en. Promijenite
postavku (str. 64).

Sta da radim kada nije moguée
ukljuciti slusalicu?

® Provjerite jesu li baterije ispravno umetnute.
® U potpunosti napunite baterije.
® Qgistite kontakte za punjenje i ponovno izvrSite punjenje.

Koliki je vijek trajanja baterija?

® Kada koristite u potpunosti napunjene Ni-MH baterije (prilozene
baterije);
U neprekidnom koristenju: Maksimalno 18 sati
Ne koristi se (¢ekanje): Maksimalno 200 sati

® Stvarni u€inak baterije ovisi 0 na¢inu kori$tenja i uslovima
okoline.

Kada trebam zamijeniti baterije?

® Ako je punjenje baterija izvrSeno u potpunosti sve dok se nije
prikazala oznaka &), ali se nakon nekoliko poziva prikaze (3,
zamijenite baterije novim.

Sta je PIN?

® PIN je 4-cifreni broj koji je potrebno unijeti kako bi bilo moguce
mijenjati odredene postavke bazne jedinice. Zadani PIN broj je
“0000”.

Sta trebam uginiti da se prikazu
informacije o pozivaocu?

® Morate se pretplatiti na uslugu identifikacije pozivaoca. Za
pojedinosti se obratite pruzatelju usluga.

® Poruka “You must first subscribe to Caller ID.”
(Prvo se morate pretplatiti na uslugu identifikacije pozivaoca.)
se prikazuje sve dok ne primite informacije o pozivaocima
nakon pretplaéivanja na uslugu identifikacije pozivaoca.

Sta da radim ako se javija sum ili
dolazi do prekida zvuka?

® Slusalicu ili baznu jedinicu koristite u podrucju sa veoma jakim
elektriCnim smetnjama. Premjestite baznu jedinicu i koristite
slu$alicu dalje od izvora smetniji.

® PribliZite se baznoj jedinici.

® Ako koristite DSL/ADSL uslugu, preporu¢ujemo priklju¢ivanje
DSL/ADSL filtera izmedu bazne jedinice i prikljucka telefonske
linije. Obratite se davaocu DSL/ADSL usluge za detalje.
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Registriranje slusalice u baznoj jedinici

PriloZena slusalica i bazna jedinica dolaze registrirani. Ako iz nekog razloga slusalica nije registrirana u
baznoj jedinici, ponovno je registrirajte.

1 Slusalica:
(E]EABEIO
2 [4]: Odaberite broj bazne jedinice. - [OK]
3 Bazna jedinica:
Pritisnite i drzite [W] oko 5 sekundi.
4 Sslusalica:
[OK] > Pri¢ekajte dok se prikaze “Base PIN” (PIN bazne jedinice). - Unesite PIN broj bazne
jedinice (standardno: “0000”). > [OK]

Opcijska usluga (ID pozivaoca)

Ako se pretplatite na uslugu identifikacije pozivaoca,

informacije o pozivaocu se prikazuju prilikom prijema poziva i prilikom
pregledavanja propustenih poziva.
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Opce informacije

® Ova oprema je namijenjena za upotrebu u analognim telefonskim mrezama Ceske, Slovacke, Estonije,
Letonije, Litvanije, Hrvatske, Slovenije, Rumunije i Bugarske.

® U slucaju problema, prvo biste trebali kontaktirati dobavljaca opreme.

® Za informacije o upotrebi u drugim zemljama, obratite se dobavljacu opreme.

Izjava o uskladenosti:

® Panasonic Corporation izjavljuje da radio oprema tip (KX-TGK210) po$tuje direktivu Directive 2014/53/EU.
Kompletan tekst o EU izjavi o oskladenosti, dostupan je na sljede¢im internet stranicama:
http://www.ptc.panasonic.eu/doc
Stupanje u kontakt sa ovlastenim zastupnikom:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Informacije o ekodizajnu

Informacije o ekodizajnu u skladu sa Uredbom Europske unije (EZ) br. 1275/2008, izmjenjenom i dopunjenom
Uredbom 801/2013 (EU). Od 1. januara 2015.

Posjetite ovu lokaciju: http://www.ptc.panasonic.eu/erp
Kliknite [Downloads]
—> Energy related products information (Public)

Potrosnja elektri¢ne energije u umreZzenom stanju pripravnosti i smjernice su navedene na gore naznacenoj
web-stranici.

Specifikacije
B Standard: B Izvor napajanja:
DECT (Digital Enhanced Cordless 100-240 V naizmjeni¢no, 50/60 Hz
Telecommunications) M Potrosnja struje:
W Frekvencijski opseg: Bazna jedinica:
1,88 GHz do 1,90 GHz Mirovanje: 0,5 W
B RF predajni¢ka snaga: Maksimum: 2,5 W
Priblizno 10 mW (prosje¢na snaga po kanalu) B Radni uslovi:
250 mW (maksimalno) 0°C-40°C, 20 % — 80 % relativna vlaznost
vazduha (suh)
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Za buduéu upotrebu
Preporucujemo da saCuvate sljedece informacije kao pomo¢ za slu¢aj popravke u garantnom roku.

Serijski br. Datum kupovine

(nalazi se na donjoj strani bazne jedinice)
Naziv i adresa prodavca

I

I Pricvrstite ovdje priznanicu o kupovini.

Ovi simboli (D, @) oznasgavaju odvojeno odlaganje elektricnih i
elektronickih uredaja. Vise detalja naéi ¢ete u "Uputstvima za rad s

K E naprednim funkcijama (PDF format)".
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Formular prohlaseni o shodé/Vyhlasenie o zhode/lzjava o
sukladnosti od strane/lzjava o skladnosti/®opmynsp Ha
Aeknapauus 3a cbotBeTcTBMe/Obrazac deklaracije o usaglasenosti

Panasonic

Declaration of Conformity
Document Number: PCTP-170152-01

Manufacturer
Name : Panasonic Corporation
Address 1006 Oaza Kadoma,
Kadoma-shi, Osaka,
Japan
Object of Declaration <A>
Product Name : Digital Enhanced Cordless Telephone
Trade Name : Panasonic
Model Number : KX=-TGK22xyy; KX-TGK21xyy; KX-TGKA20yy; (Base Unit); KX-TGK220yy

KX~TGK210yy; (Portable Unit); KX~TGKA21yy; (AC adaptor); PNLV226yy

CE Requirements

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of manufacturer. The object of the declaration
described above is in conformity with the requirements of the following EU legislation and harmonized standards:

Council : 2014/53/EU RED <{B>
Directive(s) 2009/126/EC ErP

2011/65/EU RoHS
Commission : (EC) No.278/2009 Implementing measures for ErP Directive
Regulation(s) (EC) No.1275/2008 Implementing measures for ErP Directive

(EU) No.801/2013 Implementing measures for ErP Directive
Gouncil : 1999/519/EC EMF

Recommendation(s)

Harmonized Standard(s) : <C>
EN 60950-1:2006 +A11:2009 +A1:2010 +A12:2011 +A2:2013; EN 301 406 V2.2.2:2016

EN 301 489~1 V2.1.1:2016; EN 301 489~6 V2.1.1:2016; EN 50360 :2001 +A1:2012

EN 50385 :2002; EN 50563 :2011 +A1:2013; EN 50564 :2011; EN 50581 :2012

Additional Information <D>

Suffix “x” represents packing configuration with the number of handset can be
any digits “0to 9”.
Suffix “yy” represents country code, can be any combination of characters “A to Z”.

23 Jan, 201727 /S"W 2 3. Jan, 2017

Date of Issue / Signature Déte of Issue / Signature

Nobuhiro Senno / Senior Tech. Reg. Manager Niels Erdmann
Printed Name / Title Authorised Representative
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
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Cil vySe uvedeného prohlaseni <A> je v souladu s pozadavky nasledujicich legislativnich
ustanoveni EU <B> a harmonizovanymi normami <C> a dal$i poskytnuté informace v pfipadé <D>.

Ciel vy$Sie uvedeného prehlasenia <A> je v sulade s poziadavkami nasledujucich legislativnych
ustanoveni EU <B> a harmonizovanymi normami <C> a dal$ie poskytnuté informéacie ked dostupné
<D>.

Predmet gore navedene izjave <A> je sukladan zahtjevima pravnih propisa EU u nastavku <B> i
harmoniziranim normama <C> te drugim dostupnim informacijama, ukoliko ih ima <D>

Predmeti, opisani v deklaraciji zgoraj <A> ustrezajo zahtevam zakonodaje EU <B> in so v skladu s
pristojnimi standardi <C>. in druge sploSne informacije, v kolikor jih je <D>.

LlenTta Ha ropenocoyeHata Aeknapaunsa <A> CbOTBETCTBA Ha M3NCKBAHWATA Ha CriegHnTe
3akoHopaTenHu aktose Ha EC <B> 1 xapmoHu3npaHuTe ctangapt <C> n apyra uHdopmaums, npu
Hanuuue Ha Takasa <D>.

Predmet gore navedene deklaracije <A> je usagladen sa zahtevima EU propisa <B> i harmonizovanim
standardima <C>.
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Obchodni oddéleni/Obchodné zastipenie/Kontakt/Prodajni oddelek/
Departamentul de vanzari/Otaen ,,Mipopax6u“/Odeljenje prodaje/Opnen 3a
npogax6a/Prodajni odjel

m Czech/ Ceska republika ® Slovakia / Slovenska republika
Produkt Panasonic Vyrobok Panasonic

Doklad o nakupu si prosim uschovejte. OdloZte si doklad o kupe.

Informace a podminky zaruky pro tento produkt ~ Zarucné podmienky a informécie o tomto
jsou k dispozici na www.panasonic.com/cz vyrobku si dostupné na www.panasonic.com/sk
nebo na nasledujicich telefonnich islech: alebo na nasledujucich telefénnych Cislach:
236032911 - Cislo pro volani z pevné linky 220622911 - &islo pre volania z pevne;j siete
panasonic.praha@eu.panasonic.com panasonic.bratislava@eu.panasonic.com
Distribuce v Ceské republice: Distribucia na Slovensku:

Panasonic Marketing Europe Panasonic Marketing Europe
GmbH, Organizaéni slozka GmbH, Organizaéni sloZka
Ceska Republika Ceska Republika

Thamova 289/13, 18600 Praha 8 Thamova 289/13, 18600 Praha 8

Ceska republika Ceska republika

B Romania

Produs Panasonic

Acest produs este acoperit de garantia
E-Guarantee Panasonic. Va rugém sa pastrati
chitanta de achizitionare. Conditiile garantjei
si informatiile despre acest produs sunt
disponibile la www.panasonic.com/ro sau la
urmétoarele numere de telefon:

021316 3165/ 021 316 4187 - numér pentru
apeluri din retele fixe (terestre)
suport.clienti@eu.panasonic.com
Distributie in Romania:

Panasonic Marketing Europe
GmbH, Organiza¢ni slozka
Ceska Republika

Théamova 289/13, 18600 Praha 8

Republica Ceha

Panasonic Corporation

1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka 571-8501, Japan
http://www.panasonic.com

© Panasonic Corporation 2017
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